
Watch charging and Activation.

(Please use 5V 1A and below charger to charge the device)

Connect smart watch

Press and hold the crown for 3-5 seconds to turn the
machine on and off(Connect the charger can also
be directly started)

Common Fault
The watch cannot be turned on, which may be caused by pressing the power
button for a short time, requiring more than 3 seconds. lt may also be that the
battery is too low, please use the charging base to charge.

When the watch cannot be charged normally, it is necessary to check whether 
the charging place is innormal contact with the watch, and check whether the
charger is normal. 

If the software is faulty,you can try to restore the factory Settings to solve the 
problem (this function will clear the relevant data, please exercise caution).

 Download the APP

SMART WATCH

Quick Guide To Use
ENV-D

You can also search "G.L Wear" in the APP Store or Google Play for
phones.

For phone users: Scan the QR code in the image through the 
scan function of the phone, and select the corresponding way to 
download after the page is redirected.

The watch needs to be charged and activated before using it for the 
first time. Use the equipped magnetic charger to attach to the metal 
contact on the back of the watch, and connect the port of the
computer.

Operating Instructions

On the watch's interface screen, slide the 
towards the smart cover

On the watch face screen, right-click 
to enter the function menu

On the watch face screen, hold down to
 Change the watch face

On the watch face screen, 
slide to enter Smart Overlay

On the watch face screen, 
slide left to enter the first-level card function

Power-on and Power-off

Standard Equipped Features
Messages
After successfully connecting with the mobile APP, you can 
receive third-party program messages for viewing Settings

Camera Control
After connecting to the phone, turn on the camera control, the 
watch can be used as a remote control for the phone's camera

Drink Water Reminders
Turn on this function when the watch is scheduled to drink water, 
it will remind you to drink water

Goals Achieved
Set the number of steps, calories and exercise related target data in 
the APP, and the watch will make relevant reminders after reaching 
the set goal

Stopwatch
Click the stopwatch icon to enter the stopwatch function,
which can be operated during the timing 

Calculator
Add calculators and other utility tools to support simple
daily calculation operations

Alarm clock
Add the alarm you need to remind yourself, the watch will 
display the alarm icon and vibrate at the set time 

The Weather
After connecting the mobile phone to synchronize data, you 
canview the weather information of the past 7 days at any time

Sedentary Reminders
This feature will detect the user's activity for a set period of time 
If there is no activity for a set period of 60 minutes, it will vibrate 
and light up (reminding the user to get up and move)

Find Your Phone
After connecting the phone, the phone will beep after clicking 
on this function to help users quickly find the phone

Watch Face Change
Long press the watch face to enter the dial Changing state, you
can also select and download in the "dial market" APP.

Main menu view
Includes multiple menu display modes that can be 
Changed by the user according to preference.

Activities
Record daily steps, calories, and exercise

Open the mobile client-side to set personal information

Change to the "Device" page and click "Bind Device"

Click on vour device in the list of scanned devices

Binding is complete

1. Ensure your mobile phone's wireless function is turned on

2. Display the “mac” address of the watch in “Settings” and “About”.

3. When the watch connects to the application for the first time, click to 
confirm “Allow the watch to use wireless privileges”.
(If the watch is restored to the factory settings, repeat the above steps 
to connect the watch.)

4. If the Wireless of the watch is not connected successfully for more 
than 120 seconds, the wireless function will turn off automatically. You 
need to find “Settings” and turn on “Wireless On/Off” and repeat point 3.

�������� Aufladen und Aktivieren der Uhr

(Bitte verwenden Sie zum Aufladen des Geräts ein Ladegerätmit
 5V 1A oder weniger)

Intelligente Uhr verbinden

Drücken und halten Sie die Krone für 3-5 Sekunden, 
um das Maschine ein- und auszuschalten (das Ladegerät 
kann auch direkt gestartet werden)

Gemeinsame Störung

Anwendungen herunterladen

Intelligente Uhr

Kurzanleitung zur Verwendung
DEV-D

Sie können auch im APP Store oder bei Google Play nach 
"G.L Wear" suchen. 

Für Telefonbenutzer: Scannen Sie den ODER-Code im Bild über die 
Scan-Funktion des Telefons und wählen Sie die entsprechende 
Methode aus, um Herunterladen, nachdem die Seite umgeleitet wurde.

Die Uhr muss aufgeladen und aktiviert werden, bevor sie zum ersten Mal 
verwendet werden kann. Verwenden Sie das mitgelieferte magnetische 
Ladegerät, um es an den Metallkontakt auf der Rückseite der Uhr 
anzuschließen, und schließen Sie den Anschluss des Computers an.

Betriebsanleitung

Schieben Sie auf dem Bildschirm der Benutzeroberfläche
 der Uhr diein Richtung Smart Cover

Klicken Sie auf dem Zifferblattbildschirm 
mit der rechten Maustaste auf 
um das Funktionsmenü aufzurufen

Halten Sie auf dem Zifferblattbildschirm
 gedrückt, um das Zifferblatt zu wechseln

Schieben Sie auf dem Zifferblattbildschirm,
 um Smart Overlay aufzurufen

Auf dem Zifferblattbildschirm, 
nach links schieben, um

 die Kartenfunktion 
der ersten Ebene aufzurufen

Einschalten und Ausschalten

Standardmäßig ausgestattete Merkmale

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für 
ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese 
Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz 
gegen schädliche Störungen bei der Installation in Wohngebieten bieten. 
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann 
diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und 
verwendet wird, kann es schädliche Störungen des Funkverkehrs 
verursachen.

Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät den Radio- 
oder Fernsehempfang stört, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störungen 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
-Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne. 
-Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 
-Anschluss des Geräts an einen anderen Stromkreis als den, an den der 
Empfänger angeschlossen ist. 
-Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio- und 
Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten. 

Nachrichten
Nach erfolgreicher Verbindung mit der mobilen APP können 
Sie Nachrichten von Drittanbietern zur Ansicht empfangen 
Einstellungen

Kamerasteuerung
Nach dem Verbinden mit dem Telefon schalten Sie die 
Kamerasteuerung ein. Die Uhr kann als Fernbedienung für 
die Kamera des Telefons verwendet werden.

Wassertrink-Erinnerungen
Schalten Sie diese Funktion ein, wenn die Uhr Wasser trinken soll, dann 
erinnert sie Sie daran, Wasser zu trinken.

Ziele erreicht
Stellen Sie in der APP die Anzahl der Schritte, Kalorien und 
trainingsbezogenen Zieldaten ein, und die Uhr wird Sie nach Erreichen 
des Ziels daran erinnern.

Stoppuhr
Klicken Sie auf das Stoppuhr-Symbol, um die 
Stoppuhrfunktion aufzurufen, die während der 
Zeitmessung genutzt werden kann. 

Taschenrechner
Hinzufügen von Taschenrechnern und anderen Hilfsmitteln 
zur Unterstützung einfacher täglicher Rechenoperationen

Wecker
Fügen Sie den Alarm hinzu, den Sie benötigen, um sich zu 
erinnern. Die Uhr zeigt das Alarmsymbol an und vibriert 
zur eingestellten Zeit. 

Das Wetter
Nach dem Anschluss des Mobiltelefons zur 
Datensynchronisation können Sie jederzeit die 
Wetterinformationen der letzten 7 Tage abrufen

Mahnungen für sitzende Tätigkeiten
Diese Funktion erkennt die Aktivität des Benutzers für einen festgelegten 
Zeitraum Wenn es für einen festgelegten Zeitraum von 60 Minuten keine 
Aktivität gibt, vibriert und leuchtet es auf (erinnert den Benutzer daran, 
aufzustehen und sich zu bewegen)

Finden Sie Ihr Telefon
Nach dem Anschließen des Telefons ertönt ein Signalton, wenn 
Sie auf diese Funktion klicken, damit Sie das Telefon schnell 
wiederfinden.

Uhr Gesicht ändern
Drücken Sie lange auf das Zifferblatt, um das Zifferblatt zu 
wechseln.können Sie auch in der APP „Zifferblattmarkt“ 
auswählen und herunterladen.

Ansicht des Hauptmenüs
Enthält mehrere Menüanzeigemodi, die vom Benutzer je 
nach Vorliebe umgeschaltet werden können.

Aktivitäten
Verfolgen Sie Ihre täglichen Schritte, aktiven Kalorien und 
Ihre Bewegung

Öffnen Sie die mobile Client-Seite, um persönliche 
                 Informationen einzustellen

Wechseln Sie auf die Seite "Gerät" und klicken Sie auf  
                               "Gerät binden"

Klicken Sie auf Ihr Gerät in der Liste der gescannten Geräte

1. Stellen Sie sicher, dass die drahtlose Funktion Ihres Mobiltelefons eingeschaltet ist

2. Zeigen Sie die "Mac"-Adresse der Uhr unter "Einstellungen" und "Info" an

3. Wenn die Uhr zum ersten Mal eine Verbindung zur Anwendung herstellt. Klicken Sie 
hierBestätigen Sie "Der Uhr erlauben, drahtlose Berechtigungen zu verwenden". 
(Wenn die Uhr auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt wird, wiederholen Sie die 
obigen Schritte, um die Uhr anzuschließen.)

4.Wenn die drahtlose Funktion der Uhr länger als 120 Sekunden nicht erfolgreich 
verbunden ist, wird die drahtlose Funktion automatisch ausgeschaltet. Sie müssen 
"Einstellungen" suchen und "Wireless On/Off" einschalten und Punkt 3 wiederholen.
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Wichtig: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von
 dem für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Hersteller 
 genehmigt wurden, können dazu führen, dass der Benutzer die 
 Berechtigung zum Betrieb des Geräts verliert

Chargement et activation de la montre.

(Veuillez utiliser un chargeur de 5V 1A ou moins pour charger l'appareil)

Montre intelligente connectée

Appuyez sur la couronne et maintenez-la enfoncée 
pendant 3 à 5 secondes pour allumer et éteindre la 
machine. l'appareil (la connexion du chargeur peut 
également démarrer directement)

Défaut commun
La montre ne peut pas être allumée, ce qui peut être dû à une courte 
pression sur le bouton d’alimentation, ce qui nécessite plus de 3 secondes.
Il se peut également que la batterie soit trop faible, veuillez utiliser la base 
de charge pour charger.

Lorsque la montre ne peut pas être chargée normalement, il est nécessaire 
de vérifier si le lieu de charge est en contact anormal avec la montre et de
vérifier si le chargeur est normal.

Si le logiciel est défectueux, vous pouvez essayer de restaurer les paramètres d’usine
pour résoudre le problème (cette fonction effacera les données pertinentes,
veuillez faire preuve de prudence).

 Télécharger l'application

Montre intelligente

Guide d'utilisation rapide
FRV-D

You can also search "G.L Wear" in the APP Store or Google Play forphones.

Pour les utilisateurs de téléphone : Scannez le code QR dans l’image via 
la fonction de balayage du téléphone, et sélectionnez le mode de
 téléchargement correspondant après la redirection de la page.

La montre doit être chargée et activée avant de l’utiliser pour la 
première fois, utilisez le chargeur magnétique équipé pour la fixer 
au contact métallique à l’arrière de la montre et connectez le port de
l’ordinateur.

Mode d'emploi

Sur l'écran d'interface de la montre, faites glisser 
le bouton vers la couverture intelligente

Sur l'écran du cadran de la montre, cliquez avec 
le bouton droit de la souris sur 
pour accéder au menu des fonctions

Sur l'écran du cadran de la montre, maintenez le 
doigt appuyé pour changer le cadran de la montre

Sur l'écran du cadran de la montre, 
faites glisser pour entrer dans la superposition intelligente

Sur l'écran du cadran de la montre, 
glissez vers la gauche pour

 accéder à la fonction de carte de premier niveau

Mise sous tension et mise hors tension

Caractéristiques de l'équipement standard

Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à la 
partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre 
des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio.

Toutefois, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se 
produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 
interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes : 
-Réorienter ou déplacer l'appareil :
-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. 
-Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur. 
-Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit 
différent de celui auquel le récepteur est branché. 
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour o 
enir de l'aide. 

Messages
Après avoir réussi à vous connecter à l'APP mobile, vous 
pouvez recevoir des messages de programmes tiers pour les 
consulter.

Contrôle de la caméra
Après avoir connecté le téláphone, activez le contróle de 
l'appareiphoto et la montre peut être utilisée comme 
télécommande pourl'appareil photo du téléphone

Rappel de boire de l'eau
Activez cette fonction lorsque la montre est programmée pour boire de 
l'eau, elle vous rappellera de boire de l'eau.

Objectifs atteints
Set the number of steps, calories and exercise related target datain 
the APP, and the watch will make relevant reminders afterreaching the 
set goal

Chronomètre
Cliquez sur l'icône du chronomètre pour accéder à la 
fonction chronomètre, qui peut être utilisée pendant le 
chronométrage. 

Calculatrice
Ajouter des calculatrices et d'autres outils utilitaires pour 
faciliter les opérations de calcul quotidiennes.

Réveil
Ajoutez l'alarme dont vous avez besoin pour vous rappeler, 
la montre affichera l'icône de l'alarme et vibrera à l'heure 
programmée. 

La météo
Après avoir connecté le téléphone portable pour synchroniser les 
données, vous pouvez consulter à tout moment les informations 
météorologiques des 7 derniers jours.

Rappels sur la sédentarité
Cette fonctionnalité détectera l’activité de l’utilisateur pendant une période
de temps définie. S’il n’y a pas d’activité pendant une période définie de 
60 minutes, il vibrera et s’allumera (rappelant à l’utilisateur de se lever et de 
bouger)

Trouver votre téléphone
Après avoir connecté le téléphone, celui-ci émet un bip après 
avoir cliqué sur cette fonction pour aider les utilisateurs à trouver 
rapidement le téléphone.

Vue du menu principal
Comprend plusieurs modes d'affichage des menus qui 
peuvent être modifiés par l'utilisateur en fonction de ses 
préférences.

Activités
Tenez compte de vos pas quotidiens, des calories actives et 
de la durée de l'exercice.

1. Assurez-vous que la fonction sans fil de votre téléphone portable est activée.

2. Affichez l'adresse « mac » de la montre dans « Réglages » et « A propos ».
3. Lorsque la montre se connecte à l’application pour la première fois, cliquez pour 
confirmer « Autoriser la montre à utiliser les privilèges sans fil ».
(Si la montre est restaurée aux paramètres d’usine, répétez les étapes ci-dessus 
pour connecter la montre.)

4. Si le sans fil de la montre n’est pas connecté avec succès pendant plus de 120 
secondes, la fonction sans fil se désactivera automatiquement. Vous devez trouver
« Paramètres » et activer « Sans fil On/Off » et répéter le point 3.
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Important : tout changement ou modification non expressément 
approuvé par le fabricant responsable de la conformité peut annuler
le droit de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.

Carga y activación del reloj.

(Utilice un cargador de 5V 1A o inferior para cargar el dispositivo)

Reloj inteligente Connect

Mantenga pulsada la corona durante 3-5 segundos
 para encender y apagar la máquina.máquina 
(Conecte el cargador también puede encenderse 
directamente)

Fallo común
El reloj no se puede encender, lo que puede deberse a que se presiona el 
botón de encendido durante un corto período de tiempo, lo que requiere 
más de 3 segundos. También puede ser que la batería esté demasiado baja, 
use la base de carga para cargar.
Cuando el reloj no puede cargarse normalmente, es necesario comprobar 
si el lugar de carga no está en contacto normal con el reloj, y 
comprobar si el cargador es normal. 
Si el software está defectuoso, puede intentar restaurar la configuración
de fábrica para solucionar el problema. 
para resolver el problema (esta función borrará los datos relevantes, 
tenga cuidado).

 Descargar la aplicación

Montre intelligente
Guía rápida de uso

ESV-D

También puede buscar "G.L Wear" en APP Store o Google Play para teléfonos.

Para usuarios de teléfonos: escanee el código OR en la imagen a través de 
la función de escaneo del teléfono y seleccione la forma correspondiente 
de descargar después de que se redirija la página.

El reloj debe cargarse y activarse antes de usarlo para el 
Primera vez. Utilice el cargador magnético equipado para fijarlo al metal 
en la parte posterior del reloj y conecte el puerto del
ordenador.

Instrucciones de uso

On the watch's interface screen, slide the 
towards the smart cover

En la pantalla de la esfera del reloj, pulse con 
el botón derecho del ratón para acceder al
 menú de funciones

En la pantalla de la esfera del reloj, 
mantenga pulsado para cambiar la esfera del reloj

En la pantalla de interfaz del 
reloj, deslice el botón hacia la tapa inteligente

En la pantalla de la esfera del reloj 
deslice hacia la izquierda para acceder 

a la función de tarjeta de primer nivel

Encendido y apagado

Equipamiento de serie

Nota: Este equipo ha sido sometido a pruebas y se ha determinado 
que cumple los límites establecidos para los dispositivos digitales de 
Clase B, de conformidad con el apartado 15 de las normas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio.

No obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en 
una instalación concreta. Si este equipo causa interferencias 
perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo que puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario que intente corregir las interferencias mediante una o varias de 
las siguientes medidas:
-Reorientar o reubicar la antena receptora. 
-Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
-Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al 
que está conectado el receptor. 
-Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para 
obtener ayuda. 

Mensajes
Después de conectarse correctamente con la APP móvil, 
puede recibir mensajes de programas de terceros para ver 
Ajustes

Control de la cámara
Después de conectarlo al teléfono, activa el control de la cámara,
el reloj se puede utilizar como un mando a distancia para la 
cámara del teléfono

Recordatorios para beber agua
Active esta función cuando el reloj esté programado para beber 
agua, le recordará que debe beber agua

Objetivos alcanzados
Establezca el número de pasos, calorías y datos objetivo relacionados 
con el ejercicio en la APP, y el reloj le enviará los recordatorios 
pertinentes una vez alcanzado el objetivo fijado.

Cronómetro
Haga clic en el icono de cronómetro para acceder a la 
función de cronómetro, que puede utilizarse durante el 
cronometraje. 

Calculadora
Añada calculadoras y otras herramientas de utilidad para 
realizar operaciones sencillas de cálculo cotidiano.

Despertador
Añade la alarma que necesites para recordarte a ti mismo, 
el reloj mostrará el icono de la alarma y vibrará a la hora 
programada 

El tiempo
Después de conectar el teléfono móvil para sincronizar los datos, 
puede ver la información meteorológica de los últimos 7 días en 
cualquier momento.

Recordatorios Sedentarios
Esta función detectará la actividad del usuario durante un período 
de tiempo determinado Si no hay actividad durante un período 
establecido de 60 minutos, vibrará y se iluminará (recordándole al 
usuario que se levante y se mueva)

Encuentra tu teléfono
Después de conectar el teléfono, el teléfono emitirá un pitido 
después de hacer clic en esta función para ayudar a los usuarios a 
encontrar rápidamente el teléfono.

Cambio de cara del reloj
Mantenga pulsada la esfera del reloj para entrar en el estado de 
conmutación de marcación, usted
también seleccionar y descargar en la APP «dial market».

Vista del menú principal
ncludes multiple menu display modes that can be Changeed 
by the user according to preference.

Actividades
Realiza un seguimiento de tus pasos diarios, calorías activas 
y ejercicio físico

Abrir el cliente móvil para configurar la información personal

Vaya a la página «Dispositivo» y haga clic en «Vincular dispositivo»

Haga clic en su dispositivo en la lista de dispositivos escaneados

1. Asegúrate de que la función inalámbrica de tu teléfono móvil está activada

2. Visualice la dirección «mac» del reloj en «Ajustes» y «Acerca de».

3. Cuando el reloj se conecte a la aplicación por primera vez, haga clic para confirmar 
"Permitir que el reloj use privilegios inalámbricos".
(Si el reloj se restaura a la configuración de fábrica, repita los pasos anteriores para 
conectar el reloj).

4. Si la conexión inalámbrica del reloj no se conecta correctamente durante más de 
120 segundos, la función inalámbrica se apagará automáticamente. Debe encontrar 
"Configuración" y activar "Encendido / apagado inalámbrico" y repetir el punto 3.
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lmportante: Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente
por el fabricante responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad 
del usuario para utilizar el equipo.

Watch charging and Activation.

(Per caricare il dispositivo, utilizzare un caricatore da 5V 1A o inferiore).

Orologio intelligente Connect

Tenere premuta la corona per 3-5 secondi per ruotare il
 macchina accesa e spenta (collegare il caricabatterie 
può anche avviati direttamente)

Guasto comune
L'orologio non può essere acceso, il che potrebbe essere causato dalla
pressione del tasto pulsante di accensione per un breve periodo, che 
richiede più di 3 seconds.lt può noltre, se la batteria è troppo scarica,
utilizzare la base di ricarica per caricare.

Quando l'orologio non può essere caricato normalmente, è
necessario controllare se il punto di ricarica è un contatto innormale
con l'orologio e Controlla se il caricabatterie è normale. 

 Se il software è difettoso, puoi provare a ripristinare le impostazioni di
 fabbrica per risolvere il problema (questa funzione cancellerà i 
 dati rilevanti, si prega di prestare attenzione).

 Scarica l'applicazione

Orologio intelligente
Guida rapida all'uso

ltaV-D

Puoi anche cercare "G.L Wear" nell'App Store o in Google Play per
Telefoni.

Per gli utenti di telefoni: Scansiona il codice QR nell'immagine tramite il 
funzione di scansione del telefono e selezionare il modo corrispondente 
per Scarica dopo che la pagina è stata reindirizzata.

L'orologio deve essere caricato e attivato prima di usarlo per la prima 
volta. prima di utilizzarlo per la prima volta. Utilizzare il caricabatterie 
magnetico in dotazione per collegarlo al contatto metallico sul 
contatto metallico sul retro dell'orologio, e collegare la
porta del computer.

Istruzioni per l'uso

Nella schermata di interfaccia dell'orologio, 
far scorrere il tasto verso la smart cover

Nella schermata del qu    use su 
per accedere al menu delle funzioni

Nella schermata del quadrante dell'orologio, 
tenere premuto per cambiare il quadrante dell'orologio

Nella schermata del quadrante dell'orologio, 
scorrere per accedere alla sovrapposizione intelligente

Nella schermata del quadrante dell'orologio, 
scorrere verso sinistra per accedere

 alla funzione di primo livello della carta

Accensione e spegnimento

Caratteristiche di serie

Nota: Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme 
ai limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della parte 
15 delle norme FCC. Questi limiti sono concepiti per fornire una 
protezione ragionevole contro le interferenze dannose in 
un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e 
può irradiare energia a radiofrequenza e, se non viene installata e 
utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio.

Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che l'interferenza non si verifichi in 
una particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa 
interferenze dannose alla ricezione radiotelevisiva, che possono essere 
determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è 
invitato a cercare di correggere l'interferenza adottando una o più delle 
seguenti misure:
-Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente. 
-Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore. 
-Collegare l'apparecchiatura a una presa di corrente su un circuito 
diverso da quello a cui è collegato il ricevitore. 
-Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto. 

Messaggiz
Dopo esserti connesso correttamente con l'APP mobile, 
puoi ricevere messaggi di programmi di terze parti per 
viewing Impostazioni

Controllo della fotocamera.
Dopo esserti connesso al telefono, attiva il controllo della fotocamera, 
l'orologio può essere utilizzato come telecomando per la fotocamera 
del telefono

Promemoria per bere acqua
Attiva questa funzione quando l'orologio è programmato per 
bere acqua, ti ricorderà di bere acqua

Obiettivi raggiunti
Imposta il numero di passi, le calorie e i dati target relativi all'esercizio 
nell'APP e l'orologio emetterà promemoria pertinenti dopo aver 
raggiunto l'obiettivo impostato

Cronometro
Fare clic sull'icona del cronometro per accedere alla funzione 
cronometro, che può essere azionata durante il cronometraggio 

Calcolatrice
Aggiungi calcolatrici e altri strumenti di utilità per supportare 
semplici operazioni di calcolo quotidiane

Sveglia
Aggiungi la sveglia che devi ricordarti, l'orologio visualizzerà 
l'icona della sveglia e vibrerà all'ora impostata

Il tempo
Dopo aver collegato il telefono cellulare per sincronizzare i dati, è 
possibileview le informazioni meteo degli ultimi 7 giorni in qualsiasi 
momento

Promemoria sedentari
Questa funzione rileverà l'attività dell'utente per un determinato 
periodo di tempo Se non c'è attività per un determinato periodo di 60 
minuti, vibrerà e si accendono (ricordando all'utente di alzarsi e 
muoversi)

Trova il tuo telefono
Dopo aver collegato il telefono, il telefono emetterà un segnale 
acustico dopo aver fatto clic suquesta funzione per aiutare gli utenti a 
trovare rapidamente il telefono

Cambio quadrante dell'orologio
Premere a lungo il quadrante per accedere allo stato di commutazione 
del quadrante,
può anche selezionare e scaricare nell'APP "dial market".

Visualizzazione delmenu principale
Include più modalità di visualizzazione del menu che 
possono essere cambiati dall'utente in base alle preferenze.

Attività
Tieni traccia dei tuoi passi giornalieri, delle calorie attive e 
della durata dell'esercizio

Aprire il lato client del cellulare per impostare le
                 informazioni personali

Passare alla pagina “Dispositivo” e fare clic su 
          “Collegamento dispositivo”.

Fare clic sul dispositivo in uso nell'elenco 
        dei dispositivi scansionati.

1. Assicurarsi che la funzione wireless del telefono cellulare sia attivata.

2. Visualizzare l'indirizzo “mac” dell'orologio in “Impostazioni” e “Informazioni”.

3. Quando l'orologio si connette all'applicazione per la prima volta, fare clic su 
confermare "Consenti all'orologio di utilizzare i privilegi wireless".
(Se l'orologio viene ripristinato alle impostazioni di fabbrica, ripetere i 
passaggi precedenti per collegare l'orologio.)

4. Se il wireless dell'orologio non è connesso correttamente per ulteriori informazioni 
inferiore a 120 secondi, la funzione wireless si spegnerà automaticamente. Tu è 
necessario trovare "Impostazioni" e attivare "Wireless On/Off" e ripetere il punto 3.
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Importante: cambiamenti o modifiche non espressamente approvati 

dal produttore responsabile della conformità possono invalidare 
l'autorizzazione dell'utente all'uso dell'apparecchiatura.

充電とアクティベーションを監視します。

(デバイスの充電には5V 1A以下の充電器を使用してください)

スマートウォッチを接続する

リューズを3～5秒間押し続けると、
 マシンのオン/オフ(充電器を接続することもできます
 be直接開始)

一般的な障害
時計の電源が入らないのは、を押すとオンになることがあります。
 短時間の電源ボタン、3 seconds.lt 以上必要 また、バッテリー残量が少な
すぎる場合は、充電ベースを使用して充電してください。

時計が正常に充電できない場合は、確認する必要があります
充電場所が時計との接触に異常であるかどうか、および
充電器が正常かどうかを確認します。

 ソフトウェアに欠陥がある場合は、工場出荷時の設定を復元し
てみてください問題を解決するために(この機能は関連データを
クリアします、ご注意ください)。

アプリをダウンロード

スマートウォッチ

クイックガイド
JPV-D

また、App StoreまたはGoogle Playで「G.L Wear」を検索することもできます。

電話ユーザーの場合:電話のスキャン機能を使用して画像内のQRコードを
スキャンし、ページがリダイレクトされた後にダウンロードする対応する
方法を選択します。

時計を使用する前に、時計を充電してアクティブ化する必要があります
初回。装備されている磁気充電器を使用して金属に取り付けます
時計の背面にある接点を接続し、
コンピューターのポート。

取扱説明書

時計のインターフェース画面で、
スマートカバーに向けて

ウォッチフェイス画面で、
右クリックします機能メニューに入るには

ウォッチフェイス画面で、
 ウォッチフェイスを切り替える

ウォッチフェイス画面で、
スライドしてスマートオーバーレイに入る

ウォッチフェイス画面で、
スライドレフトして、

第1レベルのカード機能に入ります

電源オンと電源オフ

標準装備

注意：本装置は、FCC 規則のパート 15 に従ったクラス B デジタルデバイ
スの制限に準拠することがテストにより確認されています。これらの制限は
、住宅での設置において有害な干渉から妥当に保護することを目的としてい
ます。本装置は、無線周波数エネルギーを発生、使用、放射する可能性があ
り、説明書に従って設置および使用されない場合、無線通信に有害な干渉を
引き起こす可能性があります。

本装置がラジオやテレビの受信に有害な干渉を引き起こす場合（本装置の電
源を切ったり入れたりすることで判断できます）、ユーザーは以下の手段の
1つまたは複数によって干渉を修正することをお勧めします：
-受信アンテナの向きを変えるか、位置を変える。
-機器と受信機の距離を離す。
-機器を、受信機が接続されている回路とは別の回路のコンセントに接続する
。
-販売店または経験豊富なラジオ/テレビ技術者にご相談ください。

メッセージ
モバイルアプリに正常に接続した後、設定を表示するためのサー
ドパーティのプログラムメッセージを受信できます

カメラ制御
電話に接続した後、カメラコントロールをオンにすると、時計を電話のカ
メラのリモコンとして使用できます

飲料水のリマインダー
時計が水を飲むようにスケジュールされているときにこの機能をオ
ンにすると、水を飲むように通知されます

達成した目標
APPで歩数、カロリー、運動関連の目標データを設定すると、設定された
目標に達した後、時計は関連するリマインダーを作成します音楽コントロール

ワイヤレスに接続すると、携帯電話で音楽を再生および制御できます。

ストップウォッチ
ストップウォッチアイコンをクリックすると、タイミング中に操作
できるストップウォッチ機能に入ります

電卓
電卓やその他のユーティリティツールを追加して、簡単な日常の計
算操作をサポートします

目覚まし時計
あなたが自分自身に思い出させる必要があるアラームを追加すると、
時計はアラームアイコンを表示し、設定された時間に振動します

天気

座りがちなリマインダー

携帯電話を接続してデータを同期すると、いつでも過去7日間の天気情報を
表示できます

この機能は、設定された期間のユーザーのアクティビティを検出します
60分間一定時間アクティビティがない場合、振動して点灯します(ユーザー
に起きて動くように促します)

あなたの電話を見つける
電話を接続した後、この機能をクリックすると電話はビープ音を鳴らし、
ユーザーが電話をすばやく見つけるのに役立ちます

時計の壁紙を変更する
ウォッチフェイスを長押ししてダイヤル切り替え状態に入ると、できる「
ダイヤルマーケット」アプリで選択してダウンロードすることもできます。

メインメニュービュ
ー
ユーザーが好みに応じて切り替えることができる複数のメニュー
表示モードが含まれています。

活動
毎日の歩数、アクティブカロリー、運動時間を記録します

モバイルクライアント側を開いて個人情報を設定します

     「デバイス」ページに切り替えて、
「デバイスのバインド」をクリックします

スキャンしたデバイスのリストでvour deviceをクリックします

1.携帯電話の無線機能がオンになっていることを確認します

2.「設定」と「バージョン情報」に時計の「mac」アドレスを表示します。

3.時計が初めてアプリケーションに接続するときは、「時計に無線特権の使用を
許可する」をクリックして確認します。
(時計が工場出荷時の設定に復元された場合は、上記の手順を繰り返して時計を
接続してください。

4.時計のワイヤレスが120秒以上正常に接続されていない場合、ワイヤレス機能
は自動的にオフになります。「設定」を見つけて「ワイヤレスオン/オフ」をオ
ンにし、ポイント3を繰り返す必要があります。

警告：

重要：製造元が明示的に承認していない変更や改造を行うと、

その機器を操作する権限が無効になることがあります。

Ładowanie i aktywacja zegarka.

(Do ładowania urządzenia należy używać ładowarki 5V 1A i niższej)

Podłącz inteligentny zegarek

Naciśnij i przytrzymaj koronkę przez 3-5 sekund, aby 
obrócić włączanie i wyłączanie maszyny (podłącz
ładowarkę można również rozpoczęty bezpośrednio)

Typowa usterka
Nie można włączyć zegarka, co może być spowodowane naciśnięciem
 przycisku przycisk zasilania na krótki czas, wymagającywięcej niż 3 
 seconds.lt może Również jeśli bateria jest zbyt słaba, użyj podstawy
 ładującej do ładowania.

Gdy zegarka nie można normalnie naładować, konieczne jest sprawdzenie 
czy miejsce ładowania ma nienormalny kontakt z zegarkiem, oraz 
Sprawdź, czy ładowarka działa normalnie. 

 Jeśli oprogramowanie jest wadliwe, możesz spróbować przywrócić 
ustawienia fabryczne w celu rozwiązania problemu 
(ta funkcja usunie odpowiednie dane, Prosimy o zachowanie ostrożności).

 Pobierz aplikację

Inteligentny zegarek
Krótki przewodnik po użyciu

PLV-D

Możesz także wyszukać "G.L Wear" w APP Store lub Google Play 
dla telefonów.

Dla użytkowników telefonów: Zeskanuj kod QR na obrazie za 
pomocąfunkcja skanowania telefonu i wybierz odpowiedni sposób, 
aby pobrać po przekierowaniu strony.

Zegarek należy naładować i aktywować przed użyciem go do 
pierwszy raz. Użyj dołączonej ładowarki magnetycznej, aby 
przymocować do metalu styk z tyłu zegarka i podłącz
portu komputera.

Instrukcja obsługi

Na ekranie interfejsu zegarka przesuń 
W stronę inteligentnej osłony

Na ekranie tarczy zegarka 
przesuń, abywejść do inteligentnej nakładki

Na ekranie tarczy zegarka przytrzymaj przycisk
 Przełącz tarczę zegarka

Na ekranie tarczy zegarka 
przesuń, abywejść do inteligentnej nakładki

Na ekranie tarczy zegarka 
slideleft, aby przejść do

 funkcji karty pierwszego poziomu

Włączanie i wyłączanie zasilania

Wyposażenie standardowe

Uwaga: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z 
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 
przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie rozsądnej 
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. To 
urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o 
częstotliwości radiowej, a jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie 
z instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji 
radiowej.

Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej 
instalacji. Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze 
radiowym lub telewizyjnym, co można stwierdzić poprzez wyłączenie i 
włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do podjęcia próby 
usunięcia zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z poniższych środków:
-Zmienić kierunek lub położenie anteny odbiorczej. 
-Zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem. 
-Podłączenie urządzenia do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do 
którego podłączony jest odbiornik. 
-Skonsultować się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem 
radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy. 

Wiadomości
Po pomyślnym połączeniu z aplikacją mobilną 
możeszodbierać komunikaty programów innych firm do 
przeglądania Ustawień

Sterowanie kamerą
Po połączeniu z telefonem włącz sterowanie aparatem, zegarek może
służyć jako pilot do aparatu w telefonie

Przypomnienia o piciu wody
Włącz tę funkcję, gdy zegarek jest zaplanowany do picia wody,
 przypomni Ci o piciu wody

Osiągnięte cele
Ustaw liczbę kroków, kalorii i dane docelowe związane z ćwiczeniami 
w aplikacji, a zegarek będzie wyświetlał odpowiednie przypomnienia 
po osiągnięciu wyznaczonego celu

Sterowanie muzyką
Po połączeniu z siecią bezprzewodową możesz odtwarzać muzykę w 
telefonie i sterować nią.

Stoper
Kliknij ikonę stopera, aby przejść do funkcji stopera, którą można 
obsługiwać podczas pomiaru czasu 

Kalkulator

Budzik

Dodaj kalkulatory i inne narzędzia narzędziowe, aby wspierać \
proste codzienne operacje obliczeniowe

Dodaj alarm, o którym chcesz sobie przypomnieć, zegarek 
wyświetli ikonę alarmu i wibruje o ustawionej godzinie 

Pogoda

Siedzący tryb przypomnień

Po podłączeniu telefonu komórkowego w celu zsynchronizowania 
danych możeszview informacje o pogodzie z ostatnich 7 dni w 
dowolnym momencie

Ta funkcja wykrywa aktywność użytkownika przez określony czas 
Jeśli przez określony czas 60 minut nie ma żadnej aktywności, zacznie
 wibrować i zapalać się (przypominając użytkownikowi o wstaniu i 
poruszaniu się)

Znajdź swój telefon
Po podłączeniu telefonu telefon wyda sygnał dźwiękowy po kliknięciuta 
funkcja pomaga użytkownikom szybko znaleźć telefon

Zmiana tarczy zegarka
Naciśnij i przytrzymaj tarczę zegarka, aby przejść do stanu przełączania 
wybierania, ty
możnrównież wybrać i pobrać w aplikacji "rynek wybierania".

Widok menu głównego
Zawiera wiele trybów wyświetlania menu, które mogą być 
przełączane przez użytkownika zgodnie z preferencjami.

Działania
Śledź swoje codzienne kroki, aktywne kalorie i czas trwania 
ćwiczeń

Otwórz mobilną stronę klienta, aby ustawić dane osobowe

Przejdź do strony "Urządzenie" i kliknij "Powiąż urządzenie"

Kliknij vour device na liście przeskanowanych urządzeń

Połączenie zakończone

1. Upewnij się, że funkcja bezprzewodowa telefonu komórkowego jest 
włączona

2. Wyświetl adres "mac" zegarka w "Ustawieniach" i "Informacje"

3. Gdy zegarek połączy się z aplikacją po raz pierwszy, kliknij, aby 
potwierdzić "Zezwalaj zegarkowi na korzystanie z uprawnień 
bezprzewodowych".(Jeśli zegarek zostanie przywrócony do ustawień 
fabrycznych, powtórz powyższe kroki, aby podłączyć zegarek.)
4. Jeśli sieć bezprzewodowa zegarka nie zostanie pomyślnie połączona 
przez ponad 120 sekund, funkcja bezprzewodowa wyłączy się 
automatycznie. Musisz znaleźć "Ustawienia" i włączyć "Wireless 
On/Off" i powtórzyć punkt 3.
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Ważne: Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone 
przez producenta odpowiedzialnego za zgodność, mogą unieważnić prawo
użytkownika do korzystania z urządzenia.

Sledujte nabíjení a aktivaci.

(K nabíjení zařízení použijte nabíječku 5V 1A a nižší)

Připojte chytré hodinky

Stisknutím a podržením korunky po dobu 3-5 sekund 
otočíte zapnutí a vypnutí stroje (připojte nabíječku
 můžete také přímo zahájeno)

Častá chyba
Hodinky nelze zapnout, což může být způsobeno stisknutím tlačítka
tlačítko napájení na krátkou dobu, vyžadujívíce než 3 seconds.lt května
Pokud je baterie příliš vybitá, použijte k nabíjení nabíjecí základnu.

Pokud hodinky nelze nabíjet normálně, je nutné zkontrolovat 
zda je nabíjecí místo v nenormálním kontaktu s hodinkami a 
zkontrolujte, zdanabíječka je normální. 

Pokud je software vadný, můžete se pokusit obnovit tovární nastavení 
k vyřešení problému (tato funkce vymaže příslušná data, buďte opatrní).

 Stáhněte si aplikaci

Chytré hodinky
Stručný návod k použití

CZV-D

Můžete také vyhledat "G.L Wear" v APP Store nebo Google 
Play pro telefony.

Pro uživatele telefonů: Naskenujte kód QR na obrázku
prostřednictvímfunkce skenování telefonu a vyberte odpovídající 
způsob stahování, po přesměrování stránky.

Hodinky je třeba před použitím pro poprvé. K připevnění ke kovu 
použijte přiloženou magnetickou nabíječku na zadní straně hodinek 
a připojte portu počítače.

Návod k použití

Na obrazovce rozhraní hodinek posuňte ikonu 
Směrem k inteligentnímu krytu

Na obrazovce ciferníku klikněte pravým
 tlačítkem myši pro vstup do nabídky funkcí

Na obrazovce ciferníku podržte klávesu
 Přepnutí ciferníku

Na obrazovce ciferníku 
skluzavkou vstoupíte do Smart Overlay

Na obrazovce ciferníku 
slideleft pro vstup do první úrovně cardfunction

Zapnutí a vypnutí

Standardně vybavené prvky

Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím 
limitům pro digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto 
limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti 
škodlivému rušení v obytné instalaci. Toto zařízení generuje, využívá a 
může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není instalováno a 
používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiových 
komunikací.

Neexistuje však žádná záruka, že v konkrétní instalaci nedojde k rušení. 
l Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo 
televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, 
doporučujeme uživateli, aby se pokusil rušení odstranit jedním nebo 
více z následujících opatření:
-přesměrovat nebo přemístit přijímací anténu. 
-Zvětšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem. 
-Zapojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému je 
připojen přijímač. 
-Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným rozhlasovým/televizním 
technikem.

Zprávy
Po úspěšném připojení k mobilní aplikaci můžetepřijímat 
programové zprávy třetích stran pro prohlížení Nastavení

Ovládání kamery
Po připojení k telefonu zapněte ovládání fotoaparátu, hodinky lze 
použít jako dálkové ovládání fotoaparátu telefonu

Připomenutí pitné vody
Zapněte tuto funkci, když jsou hodinky naplánovány na pitnou vodu, 
připomene vám, abyste pili vodu

Dosažené cíle
V APP nastavte počet kroků, kalorie a cílové údaje související s 
cvičením a hodinky vám po dosažení stanoveného cíle provedou 
relevantní připomenutí

Ovládání hudby
Po připojení k bezdrátovému připojení můžete přehrávat a ovládat 
hudbu v telefonu.

Stopky
Kliknutím na ikonu stopek vstoupíte do funkce stopek, kterou lze 
ovládat během měření času 

Kalkulačka
Přidejte kalkulačky a další nástroje pro podporu jednoduchých 
každodenních výpočetních operací

Budík
Přidejte budík, který si potřebujete připomenout, hodinky zobrazí 
ikonu budíku a v nastavený čas zavibrují 

Počasí

Připomenutí sedavého zaměstnání

Po připojení mobilního telefonu k synchronizaci dat si můžete kdykoli 
prohlédnout informace o počasí za posledních 7 dní

Tato funkce detekuje aktivitu uživatele po nastavenou dobu 
Pokud po stanovenou dobu 60 minut nedojde k žádné aktivitě, 
zavibruje a rozsvítí se (připomene uživateli, aby vstal a pohyboval se)

Najděte svůj telefon
Po připojení telefonu telefon po kliknutí na tuto funkci pípne, aby 
uživatelům pomohla rychle najít telefon

Změna obličeje hodinek
Dlouhým stisknutím ciferníku vstoupíte do stavu přepínání číselníku,
vy umět také vybrat a stáhnout v aplikaci "vytáčejte trh".

Zobrazení hlavního menu
Obsahuje několik režimů zobrazení menu, které může 
uživatel přepínat podle svých preferencí.

Činnosti
Sledujte své denní kroky, aktivní kalorie a délku cvičení

Otevření mobilního klienta pro nastavení osobních údajů

Přepněte na stránku "Zařízení" a klikněte na "Svázat zařízení"

Klikněte na naše zařízení v seznamu skenovaných zařízení

Vazba je dokončena

1. Ujistěte se, že je zapnutá bezdrátová funkce vašeho mobilního telefonu
2. Zobrazte "mac" adresu hodinek v "Nastavení" a "O aplikaci".

3. Když se hodinky poprvé připojí k aplikaci, potvrďte kliknutím "Povolit 
hodinkám používat bezdrátová oprávnění".
(Pokud jsou hodinky obnoveny do továrního nastavení, připojte hodinky 
opakováním výše uvedených kroků.)

4. Pokud se bezdrátové připojení hodinek úspěšně nepřipojí po dobu 
delší než 120 sekund, bezdrátová funkce se automaticky vypne. 
Musíte najít "Nastavení" a zapnout "Bezdrátové zapnutí/vypnutí" 
a zopakovat bod 3.
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Důležité: Změny nebo úpravy, které nejsou výslovně 
schváleny výrobcem odpovědným za shodu, mohou vést ke
 ztrátě oprávnění uživatele k provozu zařízení.

Changement de visage de la montre
Appuyez longuement sur le cadran de la montre pour passer 
àl'état de changement de cadran, vous pouvez égalementsélec-
tionner et tÃélécharger dans |'APP « dial market 》.

Music Controls
When connected to Wireless, you can play and control music in
your phone.

Contrôles de la musique
Lorsque vous êtes connecté au réseau sans fil, vous pouvez 
écouter et contrôler la musique dans votre téléphone.

Controlli musicali
Quando sei connesso al wireless, puoi riprodurre e controllare la 
musica nel telefono.

Musik-Steuerungen
Wenn Sie mit Wireless verbunden sind, können Sie Musik 
auf Ihrem Telefon abspielen und steuern.

Controles de música

Cuando está conectado a la red inalámbrica, puedes reproducir y 
controlar la música de tu teléfono.

Ouvrez l'APP et créez votre profil

Allez dans "Device", cliquez sur "Add Device".

Cliquez sur votre appareil dans la liste des appareils analysés.

Connexion terminée

Bindung abgeschPhonesen

L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d’exposition aux 
RF. L’appareil peut être utilisé dans des conditions d’exposition portables sans 
restriction.

Das Gerät wurde evaluiert, um die allgemeinen Anforderungen an die 
HF-Exposition zu erfüllen. Das Gerät kann ohne Einschränkung unter tragbaren 
Expositionsbedingungen verwendet werden.

Conexión completa

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales de
exposición a RF. El dispositivo se puede utilizar en condiciones de 
exposición portátiles sin restricciones.

Connessione completata

Watch Face
Watch Face

Watch Face

Il dispositivo è stato valutato per soddisfare i requisiti generali di esposizione 
alle radiofrequenze. Il dispositivo può essere utilizzato in condizioni di esposizione 
portatile senza restrizioni.

接続完了
Watch Face

このデバイスは、一般的なRF被曝要件を満たすように評価されています。
このデバイスは、制限なく携帯型露出状態で使用できます。

Watch Face

Urządzenie zostało ocenione pod kątem spełnienia ogólnych wymagań 
dotyczących ekspozycji na fale radiowe. Urządzenie może być używane 
w warunkach narażenia przenośnego bez ograniczeń.

Zařízení bylo vyhodnoceno tak, aby splňovalo obecné požadavky na vystavení 
vysokofrekvenčnímu záření. Zařízení lze bez omezení používat v přenosných 
podmínkách expozice.

Watch Face

Watch Face

Die Uhr lässt sich nicht einschalten, was durch kurzes Drücken der Ein-/Aus-Taste 
verursacht werden kann, was länger als 3 Sekunden dauert. Es kann auch sein, dass der 
Akku zu schwach ist, bitte verwenden Sie zum Laden die Ladestation.
Wenn die Uhr nicht normal aufgeladen werden kann, muss überprüft werden, ob der 
Ladeort in unnormalem Kontakt mit der Uhr steht, und ob die Ladegerät ist normal.

Wenn die Software fehlerhaft ist, können Sie versuchen, die Werkseinstellungen 
wiederherzustellen, um das Problem zu lösen (diese Funktion erfasst die relevanten Daten, 
bitte seien Sie vorsichtig).

正

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class Bdigital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are 
designed toprovide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly
approved by the party.
Responsible for compliance could void the user’s authority to operate this
equipment. (Example- use only shielded interface cables when connecting to
computer or peripheral devices).
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.



Carregamento e ativação do relógio.

(Utilize um carregador de 5V 1A ou inferior para carregar o dispositivo)

Prima e mantenha premida a coroa durante 3-5 
segundos para ligar e desligar aligar e desligar a 
máquina (ligar o carregador também pode
pode também ser ligado diretamente) 

Falha comum
O relógio não pode ser ligado, o que pode ser causado por premir o botão 
de alimentação durante um curto período de tempo, o que requer mais de 
3 segundos.durante um curto período de tempo, necessitando de mais de 
3 segundos.pode também ser que a pilha esteja demasiado fraca, por favor 
utilize a base de carregamento para carregar.

Quando o relógio não pode ser carregado normalmente, é necessário 
verificar se o local de carga está em contacto anormal com o relógio, e 
verificar se ocarregador está normal.

Se o software estiver defeituoso, pode tentar restaurar as definições de 
fábrica para resolver o problema (esta função irá limpar os dados relevantes, 
por favor tenha cuidado).

Descarregar a aplicação

Relógio inteligente

Guia rápido de utilização
PTV-D

Também pode pesquisar “G.L Wear” na APP Store ou no Google 
Play para telemóveis Phone/..

Para utilizadores de telemóveis Phone/:: Digitalize o código 
QR na imagem através da função de digitalização do telemóvel e 
selecione a forma correspondente de transferência depois de a 
página ser redireccionada.

O relógio tem de ser carregado e ativado antes de ser utilizado pela 
primeira vez. Utilize o carregador magnético equipado para fixar o 
contacto metálico na parte de trás do relógio e ligue a outra 
extremidade do carregador à cabeça de carregamento USB ou à 
port a USB do computador.

Instruções de utilização

No ecrã de interface do relógio, deslize o botão 
na direção da smart cover

No ecrã do mostrador do relógio, clique com o 
botão direito do rato para aceder ao menu de 
funções

No ecrã do mostrador do relógio, mantenha 
premido para Alterar o mostrador do relógio

No ecrã do mostrador do relógio, 
deslize para aceder à Sobreposição inteligente 

No ecrã do mostrador do relógio, 
deslize para a esquerda para aceder à 

função de cartão de primeiro nível

Ligar e desligar

Caraterísticas do equipamento de série

Actividades
Record daily steps, calories and exercise

Controlo da câmara
Depois de ligar ao telemóvel, ligue o controlo da câmara, o 
relógio pode ser utilizado como um controlo remoto para a câmara 
do telemóvel Objectives achieved

Defina o número de passos, calorias e dados-alvo relacionados com o 
exercício na APP, e o relógio emitirá lembretes relevantes depois de 
atingir o o objetivo definidoControlos de música

Quando ligado à rede sem fios, pode reproduzir e controlar a música 
no seu telemóvel.

Calculadora
Adicionar calculadoras e outras ferramentas utilitárias para apoiar 
operações simples de operações de cálculo diárias simples

Cronómetro
Clique no ícone do cronómetro para entrar na função de cronómetro,
que pode ser acionada durante a cronometragem 

Despertador
Adicione o alarme de que necessita para se lembrar, o relógio irá 
apresenta o ícone do alarme e vibra à hora definida 

Recordatorio sedentario

climático
Depois de ligar o telemóvel para sincronizar os dados, pode 
pode visualizar as informações meteorológicas dos últimos 7 dias em 
qualquer altura

Esta função detecta a atividade do utilizador durante um determinado 
período de tempo Se não houver atividade durante um período definido de 
60 minutos, vibrará e acender-se-á (lembrando o utilizador de se levantar e 
mexer)

Localizar o seu telemóvel
Depois de ligar o telemóvel, este emite um sinal sonoro após clicar 
nesta função para ajudar os utilizadores a encontrar rapidamente o 
telemóvel

Mudança do mostrador do relógio
Premir demoradamente o mostrador do relógio para entrar no estado 
de mudança do mostrador. também pode selecionar e descarregar na 
APP “mercado de marcação”.

Noticias
Después de conectarse con éxito a la aplicación móvil, 
puede recibir mensajes de programas de terceros para ver la 
configuración

Main menu view
Inclui vários modos de visualização de menus que podem 
ser alterados pelo utilizador de acordo com a sua 
preferência.

Abre la aplicación y establece tu perfil

Ingrese al "dispositivo" y haga clic en "añadir dispositivo"

Haga clic en su dispositivo en la lista de dispositivos escaneados

Reloj conectado

1.Certifique-se de que a função sem fios do seu telemóvel está ligada

2.Mostrar o endereço “mac” do relógio em “Definições” e “Acerca de”.

3. Quando o relógio se ligar à aplicação pela primeira vez, clique para 
confirmar “Allow the watch to use wireless privileges” (Permitir que o 
relógio utilize privilégios sem fios).(Se o relógio for restaurado para as 
definições de fábrica, repita os passos acima para ligar o relógio).

4. Se a ligação sem fios do relógio não for bem sucedida durante mais 
de 120 segundos, a função sem fios desliga-se automaticamente. Tem 
de encontrar “Definições” e ativar “Ligar/Desligar sem fios” e repetir o 
ponto 3.

Opladning og aktivering af uret.

(Brug en 5V1A eller lavere oplader til at oplade enheden)

Tryk og hold den nede i 3-5 sekunder for at tænde 
og slukke den (den kan også startes direkte fra 
den tilsluttede oplader)

Almindelige fejl
Uret kan ikke starte, hvilket kan skyldes, at der trykkes på startknappen i 
en kort periode, der tager mere end 3 sekunder, eller at batteriniveauet er 
lavt. Brug en ladestation til at oplade.

Når uret ikke kan oplades normalt, er det nødvendigt at kontrollere, om 
opladningspositionen er i normal kontakt med uret, og om opladeren 
fungerer korrekt. Når batteriniveauet er for lavt, vises 
indlæsningsgrænsefladen efter en periode med indlæsning.

Hvis softwaren fejler, kan du prøve at nulstille fabriksindstillingerne for 
at løse problemet (denne funktion vil slette relevante data, vær forsigtig)

Download programmet

Intelligent ur

Hurtig brugervejledning
DKV-D

Du kan også søge efter "G.L Wear" på APP Stare eller Google 
Play mobil /  APP store

Mobil-/-brugere: Scan QR-koden i billedet via den digitale funktion 
for at opgradere telefonen Når siden er nulstillet, skal du vælge den tilsvaren
de transmissionsformular

Uret skal oplades og aktiveres før første brug. Brug den medfølgende 
magnetiske oplader til at fastgøre kontoen ved at tilslutte 
metalknappen på bagsiden af uret til den anden ende af opladeren, 
til USB-opladerhovedet eller USB-porten på computeren.

Betjeningsvejledning

På skærmen på urgrænsefladen skal du 
skubbe til den smarte krone

Højreklik på opkaldsskærmen for at 
åbne funktionsmenuen

På skærmen med urets grænseflade skal 
du trykke længere for at ændre urets grænseflade

Stryg fingeren på opkaldsskærmen for 
at åbne meddelelseslisten

Stryg til venstre på skærmen på 
uroverfladen for at få adgang til den 

førsteklasses kortfunktion.

Tænd og sluk

Standaard uitgeruste functies

aktivitet
Optag daglige skridt, aktivitetskalorier og motion tid

Kamerakontrol
Når du har tilsluttet telefonen, skal du åbne kamerabetjeningen, og 
uret kan bruges som kamerafjernbetjening til telefonen.

Påmindelser om at drikke vand
Når uret planlægger at drikke vand, skal du tænde denne funktion for
 at minde dig om at drikke vand

Nået mål
Angiv måldata relateret til trintælling, kalorieindhold og motion 
applikationer, og efter at du har nået målet: uret vil udsende relevante 
påmindelser

Styr musik
Når du har oprettet forbindelse til radioen, kan du afspille og styre 
musik på telefonen.

Beregningsmaskine
Tilføj regnemaskiner og andre værktøjer til at understøtte enkle 
daglige beregninger

timer
Klik på timeikonet for at indtaste timerfunktionen, som kan betjenes 
inden for den pågældende tid.

vækkeur
For at tilføje en alarm skal du minde dig selv om, at uret viser et 
alarmikon og vibrerer på det indstillede tidspunkt.

Påmindelser om stillesiddende arbejde

vejr
Når du har tilsluttet din telefon til at synkronisere data, kan du se 
vejrudlysninger for de sidste 7 dage fra hvor som helstmomento.cambiar

Denne funktion registrerer brugerens aktivitet i et bestemt tidsrum. 
Hvis der ikke er nogen aktivitet i en indstillet periode på 60 minutter, 
vil den vibrere og lyse op (og minde brugeren om at rejse sig og 
bevæge sig).

Find din telefon
Når du har tilsluttet telefonen, klikker du på denne funktion, får 
telefonen til at lyde, hvilket hjælper brugeren med hurtigt at finde 
deres telefon.

Ændring af urskive
Tryk på uroverfladen for at komme ind i dial Change tilstand, og du 
kan også vælge og downloade programmer i "Domain Market"

oplysninger
Når du har oprettet forbindelse til mobilapplikationen, kan 
du modtage beskeder fra tredjepartsprogrammer for at få 
vist indstillingerne

Hovedmenuvisning
Inklusive flere menusvisningstilstande, kan brugerne skifte 
efter deres præferencer.

Åbn programmet og indstil din profil

Gå til 'Enheder' og klik på 'Tilføj enhed '

Klik på din enhed i listen over scannede enheder

Tilslut uret

1. Sørg for, at telefonens trådløse funktion er slået til

2. Vis urets MAC-adresse i "Indstillinger" og "Om".

3. Når uret opretter forbindelse til applikationen for første gang, skal du 
klikke for at bekræfte »Tillad uret at bruge trådløse rettigheder«.(Hvis 
uret gendannes til fabriksindstillingerne, skal du gentage ovenstående 
trin for at forbinde uret).

4. Hvis den trådløse forbindelse til uret ikke lykkes i mere end 120 
sekunder, slukkes den trådløse funktion automatisk. Du skal finde »
Indstillinger« og slå »Trådløs til/fra« til og gentage punkt 3.

Az óra töltése és aktiválása.

(Használjon egy 5V 1A vagy alacsonyabb töltőt a készülék töltéséhez)

Nyomja meg és tartsa lenyomva a koronát 3-5 
másodpercig a be- és kikapcsolásához (közvetlenül
 a csatlakoztatott töltőről is indítható)

Gyakori hibák
Az óra nem indul el, ami az indító gomb rövid ideig történő 
megnyomásának köszönhető, 3 másodpercnél hosszabb ideig tart. Ez az 
akkumulátor alacsony szintje is lehet, kérjük, használjon töltődokkot a 
töltéshez.

Ha az óra nem tölthető fel normálisan, ellenőrizni kell, hogy a töltési 
helyzet normál érintkezésben van-e az órával, és hogy a töltő megfelelően 
működik-e. Ha az akkumulátor szintje túl alacsony, a betöltési felület egy 
időszak után megjelenik.

Ha a szoftver meghibásodik, megpróbálhatja visszaállítani a gyári 
beállításokat a probléma megoldásához (ez a funkció törli a releváns 
adatokat, vigyázzon)

Az alkalmazás letöltése

Intelligens óra

Gyors felhasználói útmutató
HUNV-D

A "G.L Wear" keresést az APP Store-ban vagy a Google Play mobil 
app áruházban is megtalálhatja.

Mobil/ felhasználók: Szkennelje be a képen lévő QR kódot a digitális 
funkción keresztül a telefon megnyitásához, és válassza ki a megfelelő átviteli 
formátumot az oldal visszaállítása után.

Az órát feltölteni és aktiválni kell az első használat előtt. Használja a 
felszerelt mágneses töltőt, hogy rögzítse a fiókot, csatlakoztassa az 
óra hátsó fémgombot a töltő másik végéhez, csatlakoztassa az USB 
töltőfejhez vagy a számítógép USB-portjához.

Használati utasítás

Az óra felületének képernyőjén csúsztassa 
az intelligens koronára

A funkciómenübe való belépéshez kattintson 
a jobb gombbal a tárcsázó képernyőre

Az óra felületének képernyőjén hosszú 
nyomással változtassa meg az óra felületét

A tárcsázó képernyőn pöccintse az ujját 
az üzenetlista megadásához

Az első osztályú kártyafüggvény eléréséhez 
pöccintsen balra a képernyőn az óra felületén.

Be- és kikapcsolás

Szabványos jellemzők

tevékenység
Rögzítse a napi lépéseket, az aktivitás kalóriáit és az edzési  
időt

Kamera vezérlése
A telefon csatlakoztatása után kapcsolja be a kamera vezérlőjét, és az 
óra használható a telefon kamera távirányítójának

Ivóvíz emlékeztetők
Amikor az óra vizet tervez inni, kapcsolja be ezt a funkciót, hogy 
emlékeztessen arra, hogy igyon vizet

Elért cél
Állítsa be a lépésszámlálásra, kalória- és edzési alkalmazásokra 
vonatkozó céladatokat, majd a cél elérése után: az óra releváns 
emlékeztetőket ad ki

Zene vezérlése
A rádióhoz való csatlakozás után lejátszhatja és vezérelheti a zenét a 
telefonon.

Számológép
Számológépek és egyéb segédprogramok hozzáadása az egyszerű 
napi számítási műveletek támogatásához

időzítő
Kattintson az időzítő ikonra az időzítő funkció beállításához, amely 
időn belül működtethető.

ébresztőóra
Riasztás hozzáadásához emlékeztetnie kell magát arra, hogy az óra 
megjelenít egy riasztási ikont, és vibrál a beállított időpontban.  

Nyugodt emlékeztető

Az időjárás
Miután csatlakoztatta a mobiltelefont az adatok szinkronizálásához, 
bármikor megtekintheti az elmúlt 7 nap időjárási információit.

Ez a funkció érzékeli a felhasználó aktivitását egy meghatározott 
időtartam alatt. Ha 60 percig nincs aktivitás, a készülék rezegni kezd 
és világít (emlékeztetve a felhasználót, hogy álljon fel és mozogjon).

Keresse meg a telefonját
A telefon csatlakoztatása után erre a funkcióra kattintva a telefon 
hangot ad, segítve a felhasználó gyorsan megtalálja a telefonját.

Figyeld az arcváltást
Nyomja meg az óra felületét a tárcsa kapcsolásához, és válassza ki és 
töltheti le az alkalmazásokat a "Domain Market"

információk
A mobilalkalmazáshoz való sikeres csatlakozás után a 
beállítások megtekintéséhez harmadik féltől származó 
programoktól üzeneteket fogadhat.

Főmenünézet
Több menü megjelenítési módot is beleértve, a 
felhasználók preferenciáik szerint válthatnak

Nyissa meg az alkalmazást és állítsa be a profilját

Menjen az "Eszközök" menüpontra, és kattintson az 
"Eszköz hozzáadása" gombra.

Kattintson az eszközre a beolvasott eszközök listájában

Csatlakoztassa az órát

1. Győződjön meg arról, hogy a telefon vezeték nélküli funkciója be van kapcsolva

2. Jelenítse meg az óra "Mac" címét a "Beállítások" és a "Névjegy" menüpontban.

1. Βεβαιωθείτε ότι η ασύρματη λειτουργία του τηλεφώνου σας είναι ενεργοποιημένη.

2. Εμφανίστε τη διεύθυνση mac του ρολογιού στις Ρυθμίσεις και στις Πληροφορίες.

1. Kontrollera att mobiltelefonens trådlösa funktion är påslagen

3. När klockan ansluter till programmet för första gången, klicka för att 
bekräfta ”Tillåt klockan att använda trådlösa privilegier”.(Om klockan 
återställs till fabriksinställningarna upprepar du stegen ovan för att 
ansluta klockan).

4. Om den trådlösa anslutningen till klockan inte lyckas under mer än 120 
sekunder stängs den trådlösa funktionen av automatiskt. Du måste gå till 
”Inställningar” och slå på ”Trådlöst på/av” och upprepa punkt 3.

2. Visa klockans ”mac”-adress i ”Inställningar” och ”Om”.

3. Όταν το ρολόι συνδεθεί στην εφαρμογή για πρώτη φορά, κάντε κλικ για να 
επιβεβαιώσετε την επιλογή «Επιτρέψτε στο ρολόι να χρησιμοποιεί ασύρματα 
προνόμια».(Εάν το ρολόι έχει επανέλθει στις εργοστασιακές ρυθμίσεις, 
επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα για να συνδέσετε το ρολόι).

4. Εάν η ασύρματη σύνδεση του ρολογιού δεν πραγματοποιηθεί με επιτυχία για 
περισσότερο από 120 δευτερόλεπτα, η ασύρματη λειτουργία θα 
απενεργοποιηθεί αυτόματα. Πρέπει να βρείτε το «Settings» (Ρυθμίσεις) 
και να ενεργοποιήσετε το «Wireless On/Off» (Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση 
ασύρματης λειτουργίας) και να επαναλάβετε το σημείο 3.

3. Amikor az óra először csatlakozik az alkalmazáshoz, kattintson a „
Engedélyezze az óra számára a vezeték nélküli jogosultságok használatát” 
 megerősítéséhez.(Ha az órát visszaállítja a gyári beállításokra, ismételje meg 
a fenti lépéseket az óra csatlakoztatásához).

4. Ha az óra vezeték nélküli kapcsolata több mint 120 másodpercig nem 
sikeres, a vezeték nélküli funkció automatikusan kikapcsol. Meg kell keresnie 
a „Beállítások” menüpontot, és be kell kapcsolnia a „Wireless On/Off”
 (Vezeték nélküli funkció be/ki) opciót, majd meg kell ismételnie a 3. pontot.

Φόρτωση και ενεργοποίηση του ρολογιού.

(Χρησιμοποιήστε ένα 5ή χαμηλότερο φορτιστή για να φορτίσετε τη συσκευή)

Κοινά ελαττώματα
Το ηλεκτρονικό ρολόι δεν μπορεί να ξεκινήσει, κάτι που μπορεί να 
οφείλεται στο πάτημα του κουμπιού εκκίνησης για σύντομο χρονικό 
διάστημα, που διαρκεί περισσότερο από τρία δευτερόλεπτα, ή μπορεί 
να οφείλεται σε χαμηλή στάθμη της μπαταρίας. Παρακαλούμε 
χρησιμοποιήστε μια βάση φόρτισης για να φορτίσετε.
Όταν το ρολόι δεν μπορεί να φορτιστεί κανονικά, είναι απαραίτητο 
να ελεγχθεί εάν η θέση φόρτισης είναι σε κανονική επαφή με το ρολόι 
και εάν ο φορτιστής λειτουργεί σωστά. Όταν το επίπεδο της μπαταρίας 
είναι πολύ χαμηλό, η διεπαφή φόρτωσης θα εμφανιστεί μετά από μια 
περίοδο φόρτωσης.
Εάν το λογισμικό δυσλειτουργεί, μπορείτε να προσπαθήσετε να 
επαναφέρετε στις εργοστασιακές ρυθμίσεις για να λύσετε το πρόβλημα 
(αυτό το χαρακτηριστικό θα διαγράψει τα σχετικά δεδομένα, να είστε 
προσεκτικοί)

Κατεβάστε την εφαρμογή

Έξυπνο ρολόι

Γρήγορος οδηγός χρήστη
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Μπορείτε επίσης να αναζητήσετε το "G.LWear" στο AppStore ή 
στο κατάστημα εφαρμογών για κινητά/

Τηλέφωνο/χρήστες τηλεφώνου: Σαρώστε τον κώδικα στην εικόνα μέσω 
της ψηφιακής λειτουργίας για να αναβαθμίσετε το τηλέφωνο, και 
επιλέξτε την αντίστοιχη φόρμα μετάδοσης μετά την επαναφορά 
της σελίδας.

Το ρολόι πρέπει να φορτιστεί και να ενεργοποιηθεί πριν από την 
πρώτη χρήση του. Χρησιμοποιήστε τον εξοπλισμένο μαγνητικό 
φορτιστή για να ασφαλίσετε το λογαριασμό.Συνδέστε τη μεταλλική 
πόρπη στο πίσω μέρος του ρολογιού με το άλλο άκρο του φορτιστή, 
είτε με μια κεφαλή φόρτισης είτε με μια θύρα στον υπολογιστή.

Ανοίξτε την εφαρμογή και ορίστε το προφίλ σας

Πηγαίνετε στο "Συσκευές" και κάντε κλικ στο "Προσθήκη συσκευής"

Κάντε κλικ στη συσκευή σας στη λίστα σαρωμένων συσκευών

Συνδέστε το ρολόι

Laddning och aktivering av klockan.

(Använd en 5V1A eller lägre laddare för att ladda enheten)

Ladda ner programmet

Intelligent klocka

Snabbanvändarhandbok
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Du kan också söka efter "G.LWear" i APP Store eller Google 
Play mobil  APP Store.

Mobil-/-användare: Skanna QR-koden i bilden genom den digitala 
funktionen för att öppna telefonen och välj motsvarande överföringsformat 
efter att sidan återställts.

Klockan måste laddas och aktiveras innan den används första gången. 
Använd den medföljande magnetiska laddaren för att säkra kontot. 
Anslut metallspännet på baksidan av klockan till andra änden av 
laddaren, antingen ett USB-laddningshuvud eller en USB-port 
på datorn.

Öppna programmet och ange din profil

Gå till "Enheter" och klicka på "Lägg till enhet"

Klicka på din enhet i listan över skannade enheter

Anslut klockan

Vanliga fel
Klockan kan inte starta, vilket kan bero på att startknappen trycks ned 
under en kort tidsperiod, vilket tar mer än 3 sekunder. Det kan också bero
 på låg batterinivå, använd en laddningsdocka för att ladda.

När klockan inte kan laddas normalt är det nödvändigt att kontrollera om 
laddningspositionen är i normal kontakt med klockan och om laddaren 
fungerar korrekt. När batterinivån är för låg visas laddningsgränssnittet 
efter en period av laddning.

Om programvaran inte fungerar kan du försöka återställa till 
fabriksinställningarna för att lösa problemet (den här funktionen 
tar bort relevanta data, var försiktig)

Bekijk opladen en activering.

(Gebruik een oplader van 5V 1A en lager om het apparaat op te laden)

Slimme horloge aansluiten

Houd de kroon 3-5 seconden ingedrukt om de
 machine aan en uit (sluit de oplader ook aan
 direct gestart)

Gemeenschappelijke fout
Het horloge kan niet worden ingeschakeld, dit kan worden veroorzaakt 
door op de aan/uit-knop voor een korte tijd, waarvoor meer dan 3 
seconds.lt mei nodig is Ook als de batterij bijna leeg is, gebruik dan het 
oplaadstation om op te laden.

Als het horloge niet normaal kan worden opgeladen, is het noodzakelijk 
om te controleren of de oplaadplaats onnormaal contact is met het 
horloge, en Controleer of deoplader normaal is. 

 Als de software defect is, kunt u proberen de fabrieksinstellingen te
 herstellen om het probleem op te lossen (deze functie zal de 
relevante gegevens wissen, Wees voorzichtig).

Download de app

Slimme horloges

Beknopte handleiding om te gebruiken
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Je kunt ook zoeken op “G.L Wear” in de APP Store of Google Play voor
telefoons.

Voor telefoongebruikers: Scan de QR-code in de afbeelding via de 
scanfunctie van de telefoon en selecteer de bijbehorende manier om te 
te downloaden nadat de pagina is omgeleid.

Het horloge moet worden opgeladen en geactiveerd voordat het 
wordt gebruikt voor de eerste keer. Gebruik de meegeleverde 
magnetische oplader om aan het metaal te bevestigen 
contact op de achterkant van het horloge en sluit de
poort van de computer.

Gebruiksaanwijzing

Schuif op het interfacescherm van het horloge de 
Op weg naar de slimme baair

Klik met de rechtermuisknop op het scherm
 van de wijzerplaat om het functiemenu te openen

Houd op het scherm van de wijzerplaat ingedrukt 
om Schakelen tussen de wijzerplaat

Op het scherm van de wijzerplaat, 
schuif naarga Slimme overlay

Op het scherm van de wijzerplaat, 
Schuif naar links om de kaartfunctie

 op het eerste niveau te openen

In- en uitschakelen

Standaard uitgerust
Berichten
Nadat u met succes verbinding hebt gemaakt met de 
mobiele APP, kunt u programmaberichten van derden 
ontvangen voor het bekijken van Instellingen

Camera-bediening
Nadat u verbinding hebt gemaakt met de telefoon, schakelt u de 
camerabediening in, het horloge kan worden gebruikt als 
afstandsbediening voor de camera van de telefoon

Herinneringen aan drinkwater
Schakel deze functie in wanneer het horloge is gepland om te 
drinken, het zal u eraan herinneren om water te drinken

Behaalde doelen
Stel het aantal stappen, calorieën en trainingsgerelateerde 
doelgegevens in de APP in, en het horloge zal relevante herinneringen 
maken na het bereiken van het gestelde doel

Muziek bediening
Wanneer u bent verbonden met Wireless, kunt u muziek afspelen en 
bedienen op uw telefoon.

Stopwatch
Klik op het stopwatchpictogram om de stopwatchfunctie te 
openen, die tijdens de timing kan worden bediend 

Rekenmachine
Voeg rekenmachines en andere hulpprogramma's toe om 
eenvoudige dagelijkse berekeningen te ondersteunen

Wekker
Voeg het alarm toe dat je jezelf eraan moet herinneren, het 
horloge geeft het alarmpictogram weer en trilt op de 
ingestelde tijd 

Het weer

Sedentaire herinneringen

Nadat u de mobiele telefoon hebt aangesloten om gegevens te 
synchroniseren, kunt u op elk moment de weersinformatie van de 
afgelopen 7 dagen bekijken

Deze functie detecteert de activiteit van de gebruiker gedurende een 
ingestelde periode Als er gedurende een ingestelde periode van 60 
minuten geen activiteit is, gaat het trillen en oplichten (om de 
gebruiker eraan te herinneren op te staan en te bewegen)

Vind je telefoon
Nadat de telefoon is aangesloten, piept de telefoon nadat u op deze 
functie hebt geklikt om gebruikers te helpen de telefoon snel te 
vinden

Wijzerplaat veranderen
Druk lang op de wijzerplaat om de schakelstatus van de wijzerplaat te 
openen, u kan ook selecteren en downloaden in de "dial market" APP.

Weergave van het hoofdmenu
Bevat meerdere menuweergavemodi die door de 
gebruiker naar wens kunnen worden geschakeld.

Activiteiten
Houd uw dagelijkse stappen, actieve calorieën en 
trainingsduur bij

Open de mobiele clientzijde om persoonlijke gegevens in te stellen

Schakel over naar de pagina "Apparaat" en klik op "Apparaat binden"

Klik op uw apparaat in de lijst met gescande apparaten

1. Zorg ervoor dat de draadloze functie van uw mobiele telefoon is ingeschakeld

2. Geef het "mac"-adres van het horloge weer in "Instellingen" en "Over".

3. Wanneer het horloge voor de eerste keer verbinding maakt met de 
toepassing, klikt u op om te bevestigen “Allow the watch to use wireless 
privileges”.(Als het horloge naar de fabrieksinst ellingen wordt teruggezet,
herhaalt u de bovenstaande stappen om het horloge te verbinden). 

4. Als de draadloze verbinding van het horloge langer dan 120 seconden niet tot 
stand is gebracht, wordt de draadloze functie automatisch uitgeschakeld. U moet 
“Instellingen” zoeken en “Draadloos aan/uit” inschakelen en punt 3 herhalen.

手表充电和启动

(请使用 5V 1A 及以下充电器为设备充电)

连接智能手表

长按表冠3-5秒开关机(连接充电器也可直接开机)

常见故障
手表无法开机，按开机键时长过短，按下3秒以上，电池电量过低，
请使用充电座充电。

手表无法正常充电，检查充电触点是否正常与手表接触，充电器是否正常，
当电量过低时，需要充电一会才会显示充电界面。 

软件问题可尝试通过恢复出厂设置进行操作解决
(此功能会清除相关数据请谨慎操作)。

下载应用程序

智能手表

使用快速指南
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您也可以在手机应用市场搜索“G.L Wear"进行下载

通过手机扫一扫功能扫描图中二维码，
当页面跳转后，选择对应的方式进行下载。

首次使用前，需要对手表进行充电和激活:使用配套的磁性充电器吸附在手表
背面的金属触点上。充电器的另v一端可插入 USB 充电头或电脑 USB 端口。

操作说明

在表盘界面下滑进入消息列表

在表盘界面右滑进入功能菜单

在表盘界面长按切换表盘

在表盘界面上滑进入智能叠放

在表盘界面左滑进入一级卡片功能

开机和关机

标准配备功能

消息
与手机端APP连接成功后，可以接收查看设定的第三方程序消息

相机控制
连接手机后，打开相机控制，手表可以用作手机相机的遥控器

喝水提醒
手表定时饮水时开启此功能，会提醒您喝水

实现的目标
在APP中设置步数、卡路里和运动相关目标数据，达到设定目标后手表会进
行相关提醒音乐控制

连接到无线后，您可以播放和控制手机中的音乐。

秒表
点击秒表图标,进入秒表功能，在计时期间可以进行计次操作

计算器
添加计算器和其他实用工具以支持简单的日常计算操作

闹钟
添加需要提醒自己的闹钟，手表会显示闹钟图标并在设定的时间振动

天气

久坐提醒

连接手机同步数据后，可以随时查看最近 7 天的天气信息

该功能会在设定的移动时间内检测用户的活动，从而保证用户得到充分的休
息和健康（默认为 60 分钟），如果没有活动，它会振动并点亮屏幕，提醒用
户站起来

找到您的手机
连接手机后，点击此功能后手机会发出哔哔声，帮助用户快速找到手机

表盘更换
长按表盘进入表盘切换状态，即可也可在“表盘市场”APP中选择下载。

主菜单视图
包含多种菜单显示模式，用户可以根据喜好进行选择切换

活动
记录每目日常步数、活动卡路里以及锻炼时长等信息

打开手机客户端设置个人信息

切换至「设备」页面,点击「绑定设备」

在扫描到的设备列表点击你的设备

绑定完成

1. 确保手机的无线功能已开启

2. 在“设置”和“关于”中显示手表的“mac”地址。

3.  手表首次连接应用程序时，单击确认 “允许手表使用无线权限”。(如果
手表恢复出厂设置，请重复上述步骤连接手表）。

4. 如果手表的无线连接不成功超过 120 秒，无线功能将自动关闭。您需要
找到 “设置 ”并打开 “无线开/关”，然后重复第 3 点。

Verbinding voltooid

Waarschuwing:
Opmerking: Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal 
apparaat van Klasse B, volgens deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze limieten zijn 
bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke storing bij installatie 
in een woonwijk. Dit apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie 
uitstralen en kan, als het niet geïnstalleerd en gebruikt wordt volgens de instructies, 
schadelijke storing veroorzaken aan radiocommunicatie. 

Er is echter geen garantie dat er geen storing zal optreden in een bepaalde 
installatie. Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan de ontvangst van 
radio of televisie, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en aan te 
zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd te proberen de storing te verhelpen 
door een of meer van de volgende maatregelen: 
-Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne. 
-Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger. 
-Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan dat waarop 
de ontvanger is aangesloten. 
-Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp. 

Belangrijk: Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd 
door de fabrikant die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid 
van de gebruiker om het apparaat te bedienen ongeldig maken.

Het apparaat is geëvalueerd om te voldoen aan de algemene vereisten voor 
RF-blootstelling. Het apparaat kan zonder beperkingen worden gebruikt in 
draagbare blootstellingstoestanden.

警告：
注意：本设备经测试符合 FCC 规则第 15 部分规定的 B 类数字设备限制。这些限制
旨在为住宅安装提供合理保护，防止有害干扰。本设备会产生、使用和辐射无线电
频率能量，如果不按照说明安装和使用，可能会对无线电通信造成有害干扰。

但是，不能保证在特定的安装环境中不会产生干扰。如果本设备确实对无线电或电
视接收造成有害干扰（可通过关闭和打开设备来确定），建议用户尝试采取以下一
项或多项措施来消除干扰： 
-调整接收天线的方向或位置。
-增加设备与接收器之间的距离。
-将设备连接到与接收机连接的电路不同的插座上。
-向经销商或有经验的无线电/电视技术人员寻求帮助。

重要： 未经负责合规性的制造商明确批准的更改或修改可能会导致用户无权操作设
备。

经评估，该设备符合一般射频暴露要求。该设备可在便携式暴露条件下使用，不受
任何限制。

A kötés befe jeződött

Figyelmeztetés:
Megjegyzés: Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a B 
osztályú digitális eszközökre vonatkozó határértékeknek, az FCC-szabályok 15. 
része szerint. Ezeket a határértékeket úgy tervezték, hogy ésszerű védelmet 
nyújtsanak a káros interferenciával szemben a lakossági telepítésben. Ez a 
berendezés rádiófrekvenciás energiát termel, használ és sugározhat, és ha nem az 
utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a 
rádiótávközlésben. 

Ugyanakkor nincs garancia arra, hogy egy adott telepítésben nem lép fel 
interferencia. Ha ez a berendezés káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízió 
vételben, ami a berendezés ki- és bekapcsolásával megállapítható, a felhasználónak 
javasoljuk, hogy próbálja meg az interferenciát az alábbi intézkedések közül egy 
vagy több intézkedéssel orvosolni: 
-A vételi antenna átállítása vagy áthelyezése. 
-Növelje a berendezés és a vevőkészülék közötti távolságot. 
-A berendezés olyan konnektorba csatlakoztatása, amely más áramkörön van, mint 
amelyhez a vevő csatlakoztatva van. 
-Kérje a kereskedő vagy egy tapasztalt rádió/TV-technikus segítségét. 

Fontos: A megfelelőségért felelős gyártó által nem kifejezetten jóváhagyott 
változtatások vagy módosítások érvényteleníthetik a felhasználó&apos;a 
berendezés üzemeltetésére vonatkozó jogosultságát.

A készüléket úgy értékelték, hogy megfelel az általános RF-expozíciós 
követelményeknek. A készülék hordozható expozíciós körülmények között 
korlátozás nélkül használható. Η δέσμευση ολοκληρώθηκε

Προειδοποίηση:
Σημείωση: Αυτός ο εξοπλισμός έχει ελεγχθεί και έχει βρεθεί ότι συμμορφώνεται με 
τα όρια για μια ψηφιακή συσκευή κατηγορίας Β, σύμφωνα με το μέρος 15 των 
κανόνων FCC. Αυτά τα όρια έχουν σχεδιαστεί για να παρέχουν εύλογη προστασία 
από επιβλαβείς παρεμβολές σε οικιακή εγκατάσταση. Αυτός ο εξοπλισμός παράγει, 
χρησιμοποιεί και μπορεί να εκπέμψει ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων και, εάν δεν 
εγκατασταθεί και χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες, μπορεί να προκαλέσει 
επιβλαβείς παρεμβολές στις ραδιοεπικοινωνίες. 

Ωστόσο, δεν υπάρχει καμία εγγύηση ότι δεν θα εμφανιστούν παρεμβολές σε μια 
συγκεκριμένη εγκατάσταση. Εάν αυτός ο εξοπλισμός προκαλεί επιβλαβείς 
παρεμβολές στη ραδιοφωνική ή τηλεοπτική λήψη, οι οποίες μπορούν να 
διαπιστωθούν με την απενεργοποίηση και ενεργοποίηση του εξοπλισμού, ο 
χρήστης ενθαρρύνεται να προσπαθήσει να διορθώσει την παρεμβολή με ένα ή 
περισσότερα από τα ακόλουθα μέτρα: 
-Αναπροσανατολίστε ή μετακινήστε την κεραία λήψης. 
-Αυξήστε την απόσταση μεταξύ του εξοπλισμού και του δέκτη. 
-Συνδέστε τον εξοπλισμό σε πρίζα σε κύκλωμα διαφορετικό από αυτό στο οποίο 
είναι συνδεδεμένος ο δέκτης. 
-Συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο ή έναν έμπειρο τεχνικό 
ραδιοφώνου/τηλεόρασης για βοήθεια. 

Σημαντικό: Αλλαγές ή τροποποιήσεις που δεν έχουν εγκριθεί ρητά από τον 
κατασκευαστή που είναι υπεύθυνος για τη συμμόρφωση μπορεί να ακυρώσουν 
την εξουσιοδότηση του χρήστη&apos;για τη λειτουργία του εξοπλισμού. 
Η συσκευή έχει αξιολογηθεί ώστε να πληροί τις γενικές απαιτήσεις έκθεσης σε RF. Η 
συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε συνθήκες φορητής έκθεσης χωρίς 
περιορισμό.

Bindning slutförd

varning:
Obs: Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla gränserna för en 
digital enhet av klass B enligt del 15 i FCC-reglerna. Dessa gränser är 
utformade för att ge ett rimligt skydd mot skadliga störningar i en 
bostadsinstallation. Denna utrustning genererar, använder och kan utstråla 
radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och används i enlighet 
med anvisningarna, orsaka skadliga störningar på radiokommunikationer. 

Det finns dock ingen garanti för att störningar inte kommer att uppstå i en 
viss installation. Om denna utrustning orsakar skadliga störningar på radio- 
eller TV-mottagning, vilket kan fastställas genom att stänga av och sätta på 
utrustningen, uppmanas användaren att försöka korrigera störningarna 
genom en eller flera av följande åtgärder: 
-Orientera eller flytta mottagarantennen. 
-Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren. 
-Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren 
är ansluten till. 
-Rådfråga återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker om hjälp. 

Viktigt: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av 
tillverkaren som ansvarar för överensstämmelse kan upphäva användarens 
rätt att använda utrustningen.

Enheten har utvärderats för att uppfylla de allmänna kraven för 
RF-exponering. Enheten kan användas i bärbara exponeringsförhållanden 
utan begränsning.

Forbindelsen er gennemført

Advarsler:
Bemærk: Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med 
grænserne for en digital enhed i klasse B i henhold til del 15 i FCC-reglerne. 
Disse grænser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig 
interferens i en boliginstallation. Dette udstyr genererer, bruger og kan 
udstråle radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og bruges i 
overensstemmelse med instruktionerne, kan det forårsage skadelig 
interferens i radiokommunikation. 

Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil forekomme interferens i en 
bestemt installation. Hvis dette udstyr forårsager skadelig interferens i 
radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan afgøres ved at slukke og tænde for 
udstyret, opfordres brugeren til at forsøge at afhjælpe interferensen ved 
hjælp af en eller flere af følgende foranstaltninger: 
-Orientér eller flyt modtagerantennen. 
-Øg afstanden mellem udstyret og modtageren. 
-Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, som 
modtageren er tilsluttet. 
-Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for at få hjælp. 

Vigtigt: Ændringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt 
af den producent, der er ansvarlig for overholdelse, kan gøre brugerens 
tilladelse til at betjene udstyret ugyldig.
Enheden er blevet vurderet til at opfylde de generelle krav til 
RF-eksponering. Enheden kan bruges i bærbare eksponeringsforhold uden 
begrænsninger.

Ligação concluída

Wassertrink-Erinnerungen
Ativar esta função quando o relógio estiver programado para beber 
água, ele lembrar-lhe-á que deve beber água

Aviso:
Nota: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para 
um dispositivo digital de Classe B, de acordo com a parte 15 das Regras da FCC. 
Estes limites foram concebidos para proporcionar uma proteção razoável contra 
interferências nocivas numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e 
pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de 
acordo com as instruções, pode causar interferências nocivas nas comunicações via 
rádio. 

No entanto, não existe qualquer garantia de que não ocorram interferências numa 
determinada instalação. Se este equipamento causar interferências prejudiciais à 
receção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e desligando o 
equipamento, o utilizador é encorajado a tentar corrigir as interferências através de 
uma ou mais das seguintes medidas: 
-Reorientar ou deslocar a antena de receção. 
-Aumentar a separação entre o equipamento e o recetor. 
-Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele a que o 
recetor está ligado. 
-Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda. 

Importante: As alterações ou modificações não expressamente aprovadas pelo 
fabricante responsável pela conformidade podem anular a autoridade do utilizador 
para operar o equipamento.

O dispositivo foi avaliado para cumprir os requisitos gerais de exposição à RF. O 
dispositivo pode ser utilizado em condições de exposição portáteis sem restrições.

.شحن الساعة وتفعيلها

(یرُجى استخدام شاحن 5 فولت 1 أمبیر أو أقل لشحن الجھاز)

توصيل الساعة الذكية

اضغط مع ا�ستمرار على التاج لمدة ٣-٥ ثوانٍ لتشغيل
الجهاز وإيقاف تشغيله 

(يمكن أيضًا توصيل الشاحن مباشرة)

الخطأ الشائع
 ،� يمكن تشغيل الساعة

 وقد يكون السبب في ذلك هو الضغط على زر الطاقة لفترة قصيرة، مما يتطلب أكثر
.من ٣ ثوانٍ، وقد يكون السبب أيضًا أن البطارية منخفضة جدًا، يرُجى استخدام قاعدة الشحن للشحن

 عندما يتعذر شحن الساعة بشكل طبيعي، من الضروري
 التحقق مما إذا كان مكان الشحن غير متصل بالساعة بشكل طبيعي، والتحقق

.مما إذا كان الشاحن طبيعياً

 إذا كان البرنامج معطوباً، يمكنك محاولة استعادة إعدادات
المصنع لحل المشكلة (ستؤدي هذه الوظيفة إلى مسح البيانات ذات

.(الصلة، يرُجى توخي الحذر 

تنزيل التطبيق

ساعة ذكية

دليل سريع ل�ستخدام
ARV-D

 في متجر التطبيقات “G.L Wear” يمكنك أيضًا البحث عن

 قم بمسح رمز ا�ستجابة السريعة الموجود في الصورة من خ�ل
.وظيفة المسح الضوئي للهاتف، وحدد الطريقة المناسبة للتحميل بعد إعادة توجيه الصفحة

 يجب شحن الساعة وتفعيلها قبل استخدامها للمرة ا�ولى. استخدم الشاحن المغناطيسي المجهز
.لتوصيله بالم�مس المعدني الموجود على ظهر الساعة، وقم بتوصيل منفذ الكمبيوتر

تعليمات التشغيل
على شاشة ا�تصال، مرر �سفل للدخول إلى قائمة الرسائل

 على شاشة وجه الساعة، انقر بزر الماوس
ا�يمن للدخول إلى قائمة الوظائف

على شاشة واجهة الساعة، اضغط باستمرار لتغيير واجهة الساعة

 على شاشة واجهة الساعة، مرر
للدخول إلى التراكب الذكي

 على سطح الشاشة والساعة، وا�نز�ق
.إلى اليسار للحصول على وظيفة بطاقة الدرجة ا�ولى

التشغيل وإيقاف التشغيل

التشغيل وإيقاف التشغيل

ا�نشطة
احتفظ بمسار خطواتك اليومية والسعرات الحرارية النشطة ومدة التمرين

الرسائل

الرسائل
 بعد ا�تصال بالتطبيق المحمول بنجاح، يمكنك تلقي رسائل برنامج الجهة الخارجية

لعرض ا�عدادات

عرض القائمة الرئيسية
 تحتوي على مجموعة متنوعة من أوضاع عرض القائمة، يمكن للمستخدمين اختيار

تشغيل/إيقاف تشغيلها حسب التفضي�ت

تذكير بشرب الماء
 قم بتشغيل هذه الوظيفة عندما يحين موعد شرب الماء في الساعة، وسوف تذكرك

بشرب الماء

تحقيق ا�هداف
 قم بتعيين عدد الخطوات والسعرات الحرارية والبيانات المستهدفة المتعلقة بالتمارين

 الرياضية في التطبيق، وستقوم الساعة بإصدار تذكيرات ذات صلة بعد الوصول إلى
الهدف المحدد

التحكم بالكاميرا
 بعد توصيل الهاتف، قم بتشغيل التحكم في الكاميرا، ويمكن استخدام الساعة كجهاز

تحكم عن بعد لكاميرا الهاتف

السيطرة على لموسيقى

التذكيرات المستقرة

عناصر التحكم في الموسيقى
عند التوصيل ال�سلكي، يمكنك تشغيل الموسيقى والتحكم بها في هاتفك

ا�لة الحاسبة
 إضافة آ�ت حاسبة وأدوات مساعدة أخرى لدعم العمليات الحسابية اليومية

 البسيطة

ساعة ا�يقاف
 انقر فوق رمز ساعة ا�يقاف للدخول إلى وظيفة ساعة ا�يقاف، والتي يمكن تشغيلها

أثناء التوقيت

المنبه
 أضف المنبه الذي تريد تذكير نفسك به، ستعرض الساعة أيقونة المنبه وتهتز في

الوقت المحدد

الطقس
 بعد توصيل الهاتف المحمول لمزامنة البيانات، يمكنك عرض معلومات الطقس

ل�يام السبعة الماضية في أي وقت

 ستكشف هذه الميزة عن نشاط المستخدم لفترة زمنية محددة إذا لم يكن هناك أي
 نشاط لفترة محددة مدتها 60 دقيقة، سيهتز الجهاز ويضيء (لتذكير المستخدم بالنهوض

(والتحرك

العثور على هاتفك
 بعد توصيل الهاتف، سيصدر الهاتف صوتاً بعد النقر على هذه الوظيفة لمساعدة

المستخدمين في العثور على الهاتف بسرعة

تغيير وجه الساعة
 اضغط مطو�ً على واجهة الساعة للدخول إلى حالة تغيير وجه الساعة، يمكنك أيضًا

.“تحديدها وتنزيلها في تطبيق “سوق ا�تصال الهاتفي

 تأكد من تشغيل وظيفة ا�تصال ال�سلكي في هاتفك المحمول

.“الخاص بالساعة في “ا�عدادات” و “حول “mac” اعرض عنوان
.“عندما تتصل الساعة بالتطبيق للمرة ا�ولى، انقر لتأكيد “السماح للساعة باستخدام ا�متيازات ال�سلكية

.(إذا تمت استعادة الساعة إلى إعدادات المصنع، كرر الخطوات المذكورة أع�ه لتوصيل الساعة)

افتح التطبيق وقم بإعداد ملف التعريف الخاص بك

انتقل إلى “الجهاز”، انقر على “إضافة جهاز

انقر على جهازك في قائمة ا�جهزة الممسوحة ضوئياً

اكتمل الربط

لماذا � تستطيع الساعة استقبال ا�شعارات الفورية؟
 إعدادات هاتف

تأكّد من تشغيل/إيقاف تشغيل الرسائل في هاتفك المحمول 
 تأكد من إمكانية عرض الرسالة في شريط ا�شعارات في هاتفك. تعتمد معلومات 
 الجهاز على ما إذا كانت المعلومات يمكن قراءتها في شريط ا�شعارات في الهاتف.

 إذا لم تكن هناك إشعارات على الهاتف، فلن يتمكن الجهاز من تلقي رسائل
 التنبيهات. (تحتاج إلى العثور على إعدادات ا�شعارات في هاتفك لتشغيل/إيقاف

(تشغيل تنبيهات رسائل الوسائط المتعددة
 قم بتشغيل إعدادات إمكانية الوصول في جهازك.(ستحتاج إلى العثور على 

 إعدادات إمكانية الوصول في إعدادات هاتفك وتشغيل إعدادات إمكانية الوصول
(لجهازك

إعدادات ا�يفون
تأكّد من تشغيل/إيقاف تشغيل الرسائل في هاتفك .

 تأكد من إمكانية عرض الرسالة في شريط ا�شعارات بهاتفك، (تحتاج إلى العثور 
 على إعدادات ا�شعارات في هاتفك وتشغيل/إيقاف تشغيل تنبيه رسائل الوسائط

(المتعددة

 م�حظة: تم اختبار هذا الجهاز ووجد أنه يتوافق مع حدود ا�جهزة الرقمية من
 تم تصميم FCC الفئة ب، وفقًا للجزء ١٥ من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية
 هذه الحدود لتوفير حماية معقولة ضد التداخل الضار في التركيبات السكنية.

 يولد هذا الجهاز ويستخدم ويمكن أن يشع طاقة تردد �سلكي، وإذا لم يتم تركيبه
 واستخدامه وفقاً للتعليمات فقد يتسبب في حدوث تداخل ضار في ا�تصا�ت
 ال�سلكية، ومع ذلك، � يوجد ضمان بعدم حدوث تداخل في تركيب معين. إذا

 تسبب هذا الجهاز في حدوث تداخل ضار في ا�ستقبال ال�سلكي أو التلفزيوني
 ويمكن تحديد ذلك من خ�ل إيقاف تشغيل الجهاز وتشغيله، ينُصح المستخدم

بمحاولة تصحيح التداخل بواحد أو أكثر من ا�جراءات التالية
إعادة توجيه أو تغيير مكان هوائي ا�ستقبال

زيادة المسافة الفاصلة بين الجهاز وجهاز ا�ستقبال
توصيل الجهاز بمأخذ في دائرة مختلفة عن تلك التي تم توصيل جهاز ا�ستقبال بها

استشارة الوكيل أو فني راديو/تلفزيون متمرس للحصول على المساعدة
 هام: التغييرات أو التعدي�ت التي لم تتم الموافقة عليها صراحة من قبل الشركة

المصنعة المسؤولة عن ا�متثال قد تبطل ص�حية المستخدم لتشغيل الجهاز

 استخدام الجهاز في حالة التعرض المحمول دون قيود.تم تقييم الجهاز لتلبية
 متطلبات التعرض للترددات ال�سلكية العامة. يمكن

:تحذير

시계의 충전과 활성화.

(5V 1A 또는 다음 충전기를 사용하여 장치 충전)

코로나를 3~5초 누르면 코로나를 켜고 지불합니다 
(연결된 충전기를 통해 직접 작동할 수도 있습니다)

일반적인 장애

시계가 작동하지 않습니다. 짧은 시간에 시작 버튼을 누르면 3초 이상 걸릴 
수 있습니다.배터리 전원이 너무 낮을 수도 있습니다. 충전 베이스를 사용하
여 충전하십시오.

시계가 제대로 충전되지 않을 때는 충전 위치가 시계와 정상적으로 접촉했
는지, 충전기가 정상인지 확인해야 한다.전원이 너무 낮으면 로드 인터페이
스가 로드된 후 일정 시간 후에 표시됩니다.

소프트웨어에 장애가 발생한 경우 이 문제를 해결하기 위해 출하 시 설정을 
복원할 수 있습니다. (이 기능은 관련 데이터를 삭제합니다. 주의하십시오.)응용 프로그램 다운로드

스마트워치

빠른 사용 설명서

KORV-D

App Store 또는 Google Play 휴대폰/안드로이드 앱스토어에서
'G.LWear'를 검색할 수도 있습니다.

휴대폰/ 사용자: 디지털 기능으로 그림의 QR 코드를 스캔하여 
휴대폰을 열고 페이지가 리디렉션된 후 해당 전송 형식을 선택합니다.

시계는 처음 사용하기 전에 충전하고 활성화해야 합니다.장착된 마그네
틱 충전기를 사용하여 시계 뒷면의 금속 단추를 충전기 반대쪽 끝에 
고정하고 USB 충전 헤드나 컴퓨터의 USB 포트에 연결합니다.

작업 설명

시계 인터페이스의 화면에서 스마트 
시계 크라운으로 슬라이딩

다이얼 화면에서 마우스 오른쪽 
버튼을 클릭하여 기능 메뉴로 이동

시계 인터페이스 화면에서 시계 인
터페이스를 변경하려면 길게 누르십시오.

다이얼 업 화면에서 메시지 목록으로 이동하려면

시계 표면의 화면에서 왼쪽으로 미끄러져 
일등석 카드 기능으로 들어간다.

전원 켜기 및 끄기

표준 기능

활동

일일 걸음 수, 활동 칼로리 및 운동 시간 기록

카메라 제어

휴대폰을 연결한 후 카메라 제어를 켜면 시계가 휴대폰의 카메라 
리모컨이 될 수 있다

성공 목표

단계 수의 목표 데이터, 칼로리 및 운동 응용 프로그램을 
식별하고 목표에 도달하면 시계가 알림을 보냅니다.

음악을 제어하다

무선전신을 연결하면 휴대폰에서 음악을 재생하고 제어할 수 
있습니다.

계산기

간단한 일상적인 컴퓨팅 작업을 지원하기 위한 계산기 및 
기타 유틸리티 추가

타이머

타이머 아이콘을 눌러 타이머 기능에 들어가면 시간 내에 조작할 수 
있다.

알람 시계

알람을 추가하려면 시계가 알람 아이콘을 표시하고 시간 진동을 
설정하고 있음을 상기시켜야합니다.

오래 앉아 계십시오

날씨

휴대폰에 연결하여 데이터를 동기화하면 어디에서나 지난 7일간의 
날씨 정보를 볼 수 있습니다

휴대폰 찾기

전화를 받은 후 이 기능을 클릭하면 전화가 소리를 내어 사용자가 
휴대전화를 빨리 찾을 수 있도록 도와준다.

이 함수는 지정된 시간 동안 사용자의 활동 이동을 감지하여 적절한 
휴식과 건강을 보장합니다

다이얼 교체

정보 수신

모바일 애플리케이션에 연결되면 타사 프로그램에서 
메시지를 받아 설정을 볼 수 있습니다.

주 메뉴 보기

다양한 메뉴 표시 모드를 포함하여 원하는 대로 전환할 수 
있습니다.

1. 휴대폰 무선 기능이 켜져 있는지 확인

2. [설정] 및 [정보] 에 시계의 [mac] 주소를 표시합니다.

3. 시계가 처음 응용 프로그램에 연결되었을 때 표시되는 메시지를 기다리면 시계가 무선 
권한을 사용할 수 있습니다 (실수로 시계의 공장 설정을 복원한 경우 위의 단계를 반복하여 
시계에 연결).

시계 표면을 눌러 다이얼 전환 상태로 들어가면 응용 프로그램을 
선택하여 다운로드할 수 있습니다

정보 수신

앱 다운로드 및 설치

앱을 열고 프로필을 설정합니다.

“장치"로 이동하여 ‘장치 추가’를 클릭합니다.

스캔한 장치 목록에서 장치를 클릭합니다.

바인딩 완료

시계 연결하기

목욕물의 온도가 상대적으로 높고 수증기가 많이 생성되고 수증기가 기체 
상에 있고 분자 반경이 작아서 장치 케이스의 틈새를 통해 침투하기 쉽고 
온도가 떨어지면 다시 액체 물방울로 응축되어 내부 단락을 쉽게 유발하고 
회로 기판을 손상시킨 다음 전체 장치를 손상시킬 수 있습니다.

경고:

시계에서 푸시 알림을 받을 수 없는 이유는 무엇인가요?

뜨거운 목욕탕에서 시계를 착용할 수 없는 이유는 무엇인가요?

  휴대폰 설정.
1. 휴대폰에서 메시지 푸시 켜기/끄기가 켜져 있는지 확인합니다.
2. 휴대폰의 알림 표시줄에 메시지가 표시될 수 있는지 확인합니다. 휴대폰의 
알림 표시줄에서 정보를 읽을 수 있는지 여부에 따라 장치 정보가 달라집니다. 
휴대폰에 알림이 없으면 장치에서 푸시 메시지를 수신할 수 없습니다. 
(멀티미디어 메시지 알림을 켜고 끄려면 휴대폰에서 알림 설정을 찾아야 
합니다.)
3. 기기의 접근성 설정을 켭니다. (휴대폰 설정에서 접근성 설정을 찾아 기기에 
대한 접근성 설정을 켜야 합니다.)
phone 설정
1. 휴대폰에서 메시지 푸시 켜기/끄기가 켜져 있는지 확인합니다.
2. 휴대폰의 알림 표시줄에 메시지가 표시될 수 있는지 확인합니다(휴대폰에서 
알림 설정을 찾아 멀티미디어 메시지 알림을 켜거나 꺼야 합니다).

참고: 이 장비는 테스트를 거쳐 FCC 규정 제15조에 따라 클래스 B 디지털 
장치에 대한 제한을 준수하는 것으로 확인되었습니다. 이러한 제한은 주거용 
설치 시 유해한 간섭에 대한 합리적인 보호를 제공하기 위해 고안되었습니다. 
이 장비는 무선 주파수 에너지를 생성, 사용 및 방출할 수 있으며, 지침에 따라 
설치 및 사용하지 않을 경우 무선 통신에 유해한 간섭을 일으킬 수 있습니다. 

그러나 특정 설치 환경에서 간섭이 발생하지 않는다는 보장은 없습니다. 이 
장비가 라디오 또는 텔레비전 수신에 유해한 간섭을 일으키는 경우(장비를 
껐다 켜서 확인할 수 있음), 사용자는 다음 조치 중 하나 이상을 사용하여 
간섭을 수정하는 것이 좋습니다: 
-수신 안테나의 방향을 바꾸거나 재배치합니다. 
-장비와 수신기 사이의 거리를 늘립니다. 
-수신기가 연결된 회로와 다른 회로의 콘센트에 장비를 연결합니다. 
-대리점 또는 숙련된 라디오/TV 기술자에게 도움을 요청하세요. 

중요: 규정 준수를 담당하는 제조업체에서 명시적으로 승인하지 않은 변경 
또는 개조는 사용자의 장비 작동 권한을 무효화할 수 있습니다

이 장치는 일반적인 RF 노출 요건을 충족하는 것으로 평가되었습니다. 이 
장치는 제한 없이 휴대용 노출 조건에서 사용할 수 있습니다.

4. 시계가 응용 프로그램에 연결되지 않고 120초 이상 켜져 있으면 시계가 자동으로 무선 

기능을 끕니다.이제 응용 프로그램에 연결하려면 시계의 설정 및 시계에서 무선 켜기 / 끄

기를 켜고 위의 작업을 수행해야 합니다.

식수 알림

예정된 음주 시간이 되면 시계에서 알림을 보내줍니다.식수 
알림 기능은 앱에서 설정할 수 있습니다.

反

 إذا لم يتم توصيل الساعة �سلكياً بنجاح �كثر من ١٢٠ ثانية، سيتم إيقاف تشغيل الوظيفة ال�سلكية تلقائياً.
.تحتاج إلى البحث عن “ا�عدادات” وتشغيل “تشغيل/إيقاف تشغيل ال�سلكي” وتكرار النقطة ٣


